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A.
GRUPA SEKTOROWA DS. STATKÓW REKREACYJNYCH (GRUPA SEKTOROWA)

Grupa sektorowa ds. statków rekreacyjnych została utworzona dla wsparcia jednolitego stosowania i interpretacji Dyrektywy w sprawie statków rekreacyjnych (RDC) przez wszystkie organa notyfikowane i inne zainteresowane strony.

Cele współpracy w ramach Grupy są następujące:

· wymiana doświadczeń i poglądów nt. zastosowania procedur oceny zgodności, aby przyczynić się do jednolitego rozumienia i stosowana wymagań i procedur,

· opracowywanie opinii z technicznego punktu widzenia w sprawach dotyczących procedur oceny zgodności przez dążenie do jednomyślności,

· zapewnianie doradztwa dla Komisji w odpowiedzi na jej zapytania w sprawach dotyczących stosowania Dyrektyw,

· rozpatrywanie aspektów etycznych odnoszących się do działalności Organów Notyfikowanych i opracowywanie w miarę potrzeby stanowisk na ten temat,

· zachowanie spójności z pracami w dziedzinie normalizacji na szczeblu europejskim i międzynarodowym,

· uzyskiwanie informacji na temat działalności w sferze harmonizacji na szczeblu europejskim.

Powyższe cele są realizowane poprzez współpracę organizacji ds. certyfikacji, organizacji użytkowników i producentów, którzy uczestniczą w opracowywaniu niniejszych wytycznych Grupy sektorowej.

Cele Grupy Sektorowej obejmują:

· zapewnianie płaszczyzny wymiany informacji i podnoszenia kwestii pozostających w obszarze wspólnego zainteresowania, dotyczących oceny zgodności oraz innych aspektów technicznych,

· definiowanie obszarów, w których występują problemy, proponowanie ewentualnych rozwiązań i uzgadnianie wspólnego rozwiązania lub kilku rozwiązań, stanowiących ekwiwalent,

· opracowywanie zaleceń i projektów wytycznych do akceptacji przez Stałą Komisję utworzoną na mocy Dyrektywy w sprawie statków rekreacyjnych oraz przez Komisję,

· otrzymywanie i dyskusja nad dokumentami Komisji stanowiącymi wytyczne dla stosowania Dyrektywy i innych dokumentów dotyczących praktycznego stosowania Dyrektywy w sprawie statków rekreacyjnych,

· gromadzenie i zestawianie pytań i problemów powstających w związku 
z praktycznym stosowaniem Dyrektywy i przedstawianie ich Komisji, razem 
z rozwiązaniami zalecanymi przez Grupę Sektorową, w miarę możliwości, Komisji.

W Grupie sektorowej ds. statków rekreacyjnych uczestniczą następujące strony:

Organa notyfikowane,

Komisja,

Przemysł statków rekreacyjnych,

Organizacje użytkowników,

Europejskie organa normalizacyjne.

B.  WPROWADZENIE
Niniejsze wytyczne zostały opracowane dla wsparcia procedur oceny zgodności podejmowanych przez organa notyfikowane w odniesieniu do statków rekreacyjnych 
i ich komponentów, zgodnie z Dyrektywą 94/25/WE Parlamentu Europejskiego 
i Rady, z dnia 16 czerwca 1994 r. w sprawie zbliżenia ustaw, regulacji i przepisów administracyjnych państw członkowskich dotyczących statków rekreacyjnych.  Dyrektywa ta określa wymagania odnośnie procedur oceny zgodności, które muszą być stosowane przez producentów przy wykazywaniu zgodności ich wyrobów. 
W przypadku, kiedy niniejsze wytyczne dostarczają informacji na temat statków rekreacyjnych wykraczających poza wymienione procedury oceny zgodności podejmowane przez organa notyfikowane, informacje takie mają na celu wyłącznie udzielenie wskazówek.

Preambuła do Dyrektywy zawiera następujące zdanie:

Ponieważ, wobec charakteru zagrożeń związanych z użyciem statków rekreacyjnych 
i ich komponentów, konieczne jest określenie procedur mających zastosowanie do oceny zgodności z zasadniczymi wymaganiami Dyrektywy; ponieważ procedury te muszą być zaprojektowane w świetle poziomu zagrożenia nierozłącznie związanego ze statkami rekreacyjnymi i ich komponentami;

Przy opracowywaniu niniejszych wytycznych Grupa Sektorowa wzięła pod uwagę te zagrożenia, w możliwie najszerszym zakresie.

W Załączniku I, zawierającym wymagania ogólne, Dyrektywa określa:

Statek rekreacyjny i komponenty, wymienione w załączniku II, muszą być zgodne 
z zasadniczymi wymaganiami o ile wymagania te mają do nich zastosowanie.

Przepis ten jest także przywołany w Załączniku III, dotyczącym dokumentacji technicznej dostarczanej przez producenta.

Wśród pozostałych przepisów Dyrektywa stanowi, że:

Dokumentacja powinna zawierać, na tyle na ile ma to znaczenie dla oceny: ... wykaz norm wymienionych w Artykule 5, stosowanych w całości lub w części oraz opis rozwiązań przyjętych dla wypełnienia zasadniczych wymagań w przypadku, kiedy normy wymienione w Artykule 5 nie były stosowane.


Z uwagi na różnorodność statków rekreacyjnych o długości kadłuba od 2,5 do 24 m, Grupa Sektorowa wzięła pod uwagę stosowalność poszczególnych części istniejących norm do poszczególnych typów statków.  W przypadku braku odpowiednich norm grupa opracowała jednolite wytyczne, aby ułatwić wykazywanie zgodności 
z zasadniczymi wymogami bezpieczeństwa określonymi w Dyrektywie. Wytyczne Grupy Sektorowej będą podlegały przeglądowi w przypadku pojawienia się odnośnych norm i zmieniane zgodnie z potrzebami.

C.  WYTYCZNE OGÓLNE DLA PROCEDUR CERTYFIKACJI

Wytyczne ogólne

· Członkowie Grupy Sektorowej uzgodnili prowadzenie współpracy przy opracowywaniu wytycznych, w celu zapewnienia harmonizacji podejścia 
i stosowania procedur oceny zgodności.

· Wytyczne Grupy Sektorowej zostaną opublikowane, rozprowadzone do szerokiego kręgu odbiorców i udostępnione producentom i innym organizacjom.

· Wytyczne Grupy zostały opracowane w układzie odpowiadającym numeracji przyjętej w Dyrektywie Komisji w sprawie statków rekreacyjnych.

· Wytyczne Grupy Sektorowej będą udostępniane przez Sekretariat Grupy.

· Wytyczne Grupy będą poprawiane w razie potrzeby, aby uwzględniać zmiany stanu rzeczy oraz normy,

· Wytyczne Grupy zostały przedłożone do akceptacji przez Stałą Komisję.

Certyfikaty

· Grupa sektorowa ds. statków rekreacyjnych nie wydaje certyfikatów.  Certyfikaty Komisji Europejskiej są wydawane, zgodnie z wymaganiami określonymi w Dyrektywie, przez organ notyfikowany odpowiedzialny za ważność i treść certyfikatów.

D.  ROZDZIAŁY I ARTYKUŁY DYREKTYWY

Treść Artykułu 5 Dyrektywy:

Państwa członkowskie przyjmują zgodność z zasadniczymi wymaganiami wymienionymi w Artykule 3 wyrobów wymienionych w Artykule 1(1), które spełniają odnośne normy krajowe przyjęte zgodnie z normami zharmonizowanymi, których wykaz został ogłoszony w Dzienniku Urzędowym Wspólnot Europejskich; państwa członkowskie ogłaszają wykazy takich norm krajowych.

W odniesieniu do norm wymienionych w Artykule 5, organa notyfikowane 
i producenci powinni odwoływać się do najświeższej listy projektowej i aktualnego statusu (ISO/CD, ISO/DIS, ISO, EN, itd.) opracowywanych norm.  Normy, które zostały użyte należy rejestrować w dokumentacji technicznej.  Nie wyklucza to stosowania uaktualnionych norm.

E.  ZASADNICZE WYMAGANIA, INTERPRETACJA, ODSYŁACZE

1.  KATEGORIE KONSTRUKCJI STATKU

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

	Kategoria konstrukcji
	Siła wiatru

(w skali Beauforta)
	Istotna wysokość fali

(1/3 H, metry)

	A - „Oceaniczna”

B - „Przybrzeżno-morska”

C - „Przybrzeżna”

D - „Wody osłonięte”
	ponad 8 stopni

8 stopni i poniżej

6 stopni i poniżej

4 stopnie i poniżej
	ponad 4

4 i poniżej

2 i poniżej

0,5 i poniżej


Definicje kategorii:

A. OCEANICZNA: Przeznaczona dla dalekich rejsów, gdzie siła wiatru może przekraczać 8 stopni (w skali Beauforta) a istotna wysokość fali 4 m, przy statkach 
w dużym stopniu samowystarczalnych.

B. PRZYBRZEŻNO-MORSKA: Przeznaczona do rejsów przybrzeżno-morskich, gdzie siła wiatru może dochodzić do 8 stopni (włącznie), a istotna wysokość fali do 4 m (włącznie).

C. PRZYBRZEŻNA: Przeznaczona do rejsów po wodach przybrzeżnych, dużych zatokach, ujściach rzek, jeziorach i rzekach, gdzie siła wiatru może dochodzić do 6 stopni (włącznie), a istotna wysokość fali do 2 m (włącznie).

D. WODY OSŁONIĘTE: Przeznaczona do rejsów po małych jeziorach, rzekach 
i kanałach, gdzie siła wiatru może dochodzić do 4 stopni (włącznie), a istotna wysokość fali do 0,5 m (włącznie).

Statki w obrębie każdej kategorii muszą być zaprojektowane i zbudowane tak, aby sprostać tym parametrom pod względem stabilności, pływalności i innych odnośnych wymagań wymienionych w Załączniku I oraz posiadać dobrą zdolność manewrową.

UWAGA: Parametry kategorii konstrukcyjnych maja na celu określenie warunków fizycznych, jakie mogą powstać w każdej kategorii dla potrzeb oceny konstrukcji.  Ich zamiarem nie jest ograniczanie użycia statku rekreacyjnego w jakimkolwiek obszarze geograficznym działania, po wprowadzeniu statku do służby.


Warunki fizyczne są określane na podstawie maksymalnej siły wiatru i profili fali, gdzie profile fali są spójne z falami tworzonymi przez wiatr wiejący z maksymalną siłą przez dłuższy czas, przy ograniczeniach wynikających z dorozumianego rozbiegu wiatru i maksymalnych określonych wysokości fal, wyłączając czynniki anormalne, takie jak nagła zmiana głębokości, czy gwałtowne pływy.

W przypadku kategorii D należy uwzględnić fale przepływających obok statków do maksymalnej wysokości 0.5 m.

W przypadku kategorii A zastosowane maja warunki bez żadnych ograniczeń, ponieważ podczas długiego rejsu statek może napotkać każde warunki i powinien zostać odpowiednio zaprojektowany, z wyłączeniem anormalnych warunków pogodowych, np. nadejścia huraganu.

Ostatni akapit stanowi wprowadzenie.  Ocena pod kątem stabilności, pływalności, zdolności manewrowej i innych zasadniczych wymogów prowadzona jest w innych częściach Załącznika I do Dyrektywy.

2.  WYMAGANIA OGÓLNE

a.
Treść Załącznika I Do Dyrektywy:

Statek rekreacyjny i komponenty wymienione w Załączniku II muszą odpowiadać zasadniczym wymaganiom o ile mają one zastosowanie.

2.1  Identyfikacja kadłuba (HIN)

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Każdy statek musi być oznakowany numerem identyfikacyjnym kadłuba, zawierającym następujące informacje:

· kod producenta,

· kraj wyprodukowania,

· unikatowy numer seryjny,

· rok produkcji,

· rok modelu.

Szczegóły tych wymagań są zawarte w odnośnych normach zharmonizowanych.

b.
Odnośne normy: ISO 10087 - dla małych statków - Identyfikacja kadłuba - System kodowy


2.2.  Tabliczka budowniczego statku

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Każdy statek musi posiadać przymocowana na stałe tabliczkę, oddzielnie od numeru identyfikacyjnego kadłuba statku, zawierająca następujące informacje:

· nazwa producenta,

· oznaczenie CE

· kategoria konstrukcji statku zgodnie z częścią I,

· maksymalny ładunek zalecany przez producenta, zgodnie z sekcją 3.6,

· liczba osób zalecana przez producenta do przewozu przez statek 
w podróży.

b.
Odnośne normy lub ich części: ISO 14945 małe statki - tabliczka budowniczego.

c.
Oznaczanie:

· litery i / lub symbole oznaczające maksymalną liczbę osób lub maksymalny ładunek muszą mieć nie mniej jak 6 mm wysokości.

· Inne litery i cyfry nie mogą mieć mniej jak 3 mm.

· W przypadku zastosowania, symbole muszą być zgodne z przykładem poniżej.

· Informacje zawarte na tabliczce muszą być drukowane, ryte, przypieczętowane lub naniesione w inny sposób, tak aby zmiany były widoczne.

d.
Umiejscowienie: tabliczka powinna być umocowana w dowolnym miejscu, 
w którym będzie łatwo widoczna.

e.
Czas przymocowania: tabliczka powinna być przymocowana do statku przed zakończeniem kontroli przez producenta

f.
Słowo „tabliczka” jest określeniem ogólnym, które w kontekście Dyrektywy obejmuje folię aluminiową i tabliczki z winylu.

g.
Liczba osób i maksymalny ładunek (cargo) zalecany przez producenta powinny być podane w sposób pokazany poniżej.  Opis maksymalnej ładowności i znaczenie symboli powinny być podane w podręczniku właściciela.

· Ładowność na tabliczce budowniczego oznaczają maksymalne wartości zalecane przez producenta, kiedy statek jest w ruchu.

· Łączna liczba osób na pokładzie nie powinna przekraczać zalecanej wartości.

· Łączny ciężar ładunku i osób na pokładzie oraz ich bagażu (cargo) nie powinny przekraczać zalecanej wartości.
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CE  0098

	  * Nazwa producenta

  * Kategoria konstrukcji statku

  * Maksymalna liczba osób

  * Maksymalny zalecany ładunek

  * Znak CE i numer identyfikacyjny organu notyfikowanego (zgodnie z certyfikatem w Module Aa)


2.3.  Zabezpieczenie przed wypadnięciem za burtę i środki powrotu

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

W zależności od kategorii konstrukcji, statek powinien być tak zaprojektowany, aby zminimalizować ryzyko wypadnięcia za burtę i ułatwić powrót na pokład. 

b.
Odnośne normy: ISO 15085 - małe statki - główne zabezpieczenie przed wypadnięciem za burtę i ratunek.

c.
Tabela odniesienia w Załączniku G.

2.4.  Widoczność z głównego miejsca sterowniczego

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Dla statków z napędem silnikowym główne miejsce sterownicze powinno dawać sterującemu, w normalnych warunkach użytkowania (prędkość 
i ładunek) dobrą widoczność panoramiczną.

b.
Odnośne części norm: ISO 11591 - małe statki z napędem silnikowym - pole widzenia z miejsca, w którym znajduje się urządzenie sterowe.

Zamiennie, oceny widoczności ze statku można dokonać przeprowadzając praktyczny test podczas rejsu statku, który zabierze maksymalną liczbę pasażerów i będą oni przebywali na pokładzie w zwykłych miejscach.  Celem tego testu będzie sprawdzenie dobrej widoczności z miejsca sterowniczego we wszystkich spodziewanych warunkach (zwiększenie prędkości, pełna prędkość, średnia prędkość).

W tym kontekście za statki motorowe uważa się statki, na których silnik stanowi główne źródło napędu.

2.5.  Podręcznik właściciela

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Każdy statek jest zaopatrzony w podręcznik właściciela, napisany w oficjalnym języku Wspólnoty lub w językach, które mogą zostać określone przez państwa członkowskie, w których jest on sprzedawany, zgodnie z Traktatem.  Podręcznik ten powinien zwracać szczególną uwagę na zagrożenie pożarem 
i zatopienie i powinien zawierać informacje wymienione w rozdziałach 2.2, 3.6 i 4, jak również ciężar statku bez ładunku wyrażony w kilogramach.

b. Odnośne normy: ISO 10240 - Małe statki - Podręcznik właściciela.

W szczególności należy określić procedurę dla informacji szczegółowej, zgodnie z wymogiem Dyrektywy, która zostanie zamieszczona w języku wymaganym na obszarze, w którym produkt jest umieszczany na rynku.

Nawet jeśli normy wymagają opisów, rysunków i diagramów, informacje zawarte w Podręczniku właściciela mogą zostać ograniczone do bezpiecznej obsługi statku, przy należytym uwzględnieniu ochrony środowiska.  Podręcznik właściciela nie musi zawierać informacji dotyczących obsługi technicznej, jak np. schematów instalacji, doprowadzenia paliwa itp., które mogą znaleźć się w oddzielnym dokumencie.  Wymieniony dokument dotyczący obsługi technicznej nie musi być tłumaczony.

Akceptowany jest ogólny odnośny podręcznik właściciela.  Może on zawierać rubryki do wypełnienia odręcznie.

3.  INTEGRALNOŚĆ A WYMAGANIA KONSTRUKCYJNE

3.1.  Konstrukcja

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Dobór i połączenie materiałów oraz ich budowa powinny zapewniać, że statek będzie wystarczająco wytrzymały pod każdym względem.  Szczególną uwagę należy zwrócić na kategorie projektową, zgodnie z rozdziałem I i maksymalny ładunek zalecany przez producenta, zgodnie z rozdziałem 3.6.

b.
Odnośne normy: ISO 12215 - Małe statki - Konstrukcja kadłuba - Wymiary elementów konstrukcyjnych - Część I: materiały, żywice termoutwardzalne, wzmocnienie włóknem szklanym, tworzywo odniesienia.

Mimo iż mogą istnieć normy lub fragmenty norm dotyczące integralności 
i budowy części składowych statków, Grupa Sektorowa (RSG) zastosowała interpretację, że zasadnicze wymogi bezpieczeństwa dotyczą integralności 
i wymogów budowy kadłuba, pokładu i nadbudówek.  Obejmują one takie pozycje jak elementy stępki, ster, wantowniki i odpowiednio inne pozycje, mające zasadniczy wpływ na wytrzymałość.

c. Dla oceny integralności konstrukcji należy wziąć pod uwagę następujące podejścia:

1. Wymagania konstrukcyjne kadłuba można ocenić przy pomocy akceptowalnych metod określania wymiarów elementów konstrukcyjnych, stosowanych do typu statku, kategorii projektowej i maksymalnego obciążenia zalecanego przez producenta.

2. Jako alternatywę dla akceptowalnych metod określania wymiarów elementów konstrukcyjnych lub w przypadkach kiedy nie ma reguł dających się zastosować, akceptowalne obliczenia konstrukcyjne lub dowody na przeprowadzenie testów należy udokumentować.

3. W szczególnych przypadkach i jeśli można przedstawić akceptowalne doświadczenia empiryczne w odniesieniu do wymagań budowy kadłuba. może to być użyte jako alternatywa dla poprzedniej metody.  Powinno to obejmować odnośną dokumentację.

d. Należy opracować odpowiednią dokumentację opisująca zastosowane metody:

Jeśli ma to zastosowanie, właściwa dokumentacja powinna obejmować, jak następuje: 

1. Opis akceptowalnych metod określania wymiarów elementów konstrukcyjnych, zastosowanych przy ocenie

Wartości początkowe dla wytrzymałości i szczelności zastosowanych materiałów

Obliczenia wejściowe i wyjściowe poszczególnych elementów konstrukcji

2. Odniesienie do zastosowanych metod obliczeń (ładunek, materiały, geometria, zasady analizy)

Ocena i potwierdzenie stosowalności metody dla oceny

Wyniki obliczeń wejściowych i wyjściowych dla poszczególnych elementów konstrukcji

Opis metod testowych i zastosowania dla danego przypadku

Wyniki testów i ich aktualność dla celów oceny

Opis przypadku i powody, dla których nie stosuje się metod określania wymiarów elementów konstrukcyjnych

Charakterystyka materiałów, zasada konstrukcji i wymiary elementów konstrukcyjnych dla danego przypadku

Ograniczenie i opis stosowalności materiału empirycznego użytego do oceny

Dokumentacja zapisów empirycznych (informacje o warunkach zastosowania w stosunku do niezależnej kategorii projektowej, defekty, regeneracja, testy, itd.)

Dokumentacja dotycząca zastosowanej metody transpozycji danych empirycznych do faktycznego zastosowania

Ocena przypadku w stosunku do wiedzy empirycznej zgodnie z opisaną metodą.

3.2.  Stabilność i wolna burta

3.3.  Wyporność i pływanie

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Stabilność i wolna burta:  Statek powinien mieć wystarczającą stabilność i wolną burtę, uwzględniając jego kategorię projektową zgodnie z rozdziałem 1 i ładunkiem zalecanym przez producenta, zgodnie z rozdziałem 3.6.

Wyporność i pływanie:  Statek powinien być tak skonstruowany, aby miał cechy wyporności właściwe dla swojej kategorii projektowej zgodnie z rozdziałem 1.1 oraz maksymalnym ładunkiem zalecanym przez producenta zgodnie z rozdziałem 3.6.  Wszystkie mieszkalne statki wielokadłubowe musza być tak zaprojektowane, aby miały wystarczającą wyporność do unoszenia się na powierzchni w pozycji odwróconej.

Łodzie o długości poniżej sześciu metrów, podatne na zalanie, kiedy są używane 
w swojej kategorii projektowej, powinny być wyposażone w odpowiednie środki do pływania w warunkach zalania.

b.
Odnośne części normy:

ISO 12217 Małe statki - Stabilność i pływanie - Metody oceny i kategoryzacji

Część 1: Łodzie bez napędu żaglowego o długości kadłuba ponad 6 m.

Część 2: Łodzie żaglowe o długości kadłuba ponad 6 m.

Część 3: Łodzie o długości kadłuba do 6 m. włącznie

ISO Małe statki - Łodzie pneumatyczne o minimalnej pływalności 1800 N

Część 1: Maksymalna moc znamionowa silnika 4,5 kW

Część 2: Moc znamionowa silnika od 4,5 kW do 15 kW włącznie

Część 3: Moc znamionowa silnika 15 kW i większa

Łodzie pneumatyczne kategorii A i B powinny ponadto uwzględniać odnośne części ISO 12217.

c.
Wymagania dotyczące stabilności, wolnej burty, wyporności i pływania statku można ocenić za pomocą akceptowalnych metod, które mają zastosowanie do typu statku, kategorii projektowej i maksymalnego obciążenia zalecanego przez producenta lub też może być oszacowane za pomocą wymienionych wyżej metod, odzwierciedlających stan pracy w ISO TC 188/WG 22, albo przy zastosowaniu procedur zawartych, w Załączniku J, które sa generalnie zgodne z ISO 12217.

3.4  Otwory w kadłubie, pokładzie i nadbudówce

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Otwory w kadłubie, pokładzie (pokładach) i nadbudówce nie mogą naruszać integralności konstrukcyjnej statku lub jego odporności na warunki atmosferyczne po ich zamknięciu.

Okna, iluminatory burtowe, drzwi i pokrywy luków powinny wytrzymać nacisk wody, jaki mogą napotkać w swojej normalnej pozycji oraz obciążenie punktowe spowodowane przez osoby poruszające się po pokładzie.

Przepusty przez kadłub, pozwalające na przepływ wody do kadłuba lub 
z kadłuba, poniżej linii wodnej odpowiadającej maksymalnemu obciążeniu zalecanemu przez producenta, zgodnie z rozdziałem 3.6, powinny mieć łatwo dostępne zamknięcia.

b.
Odnośne części norm:

ISO 9093 - Zawory denne i przepusty przez kadłub

ISO 12216 - Okna, iluminatory burtowe, pokrywy, przysłony iluminatorów 
i drzwi - Wymogi wytrzymałości i szczelności

3.5  Zalanie

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Wszystkie statki powinny być tak zaprojektowane, aby zmniejszyć do minimum ryzyko zatonięcia.

Stosownie do okoliczności należy zwrócić szczególna uwagę na:

- kokpity i studzienki, które powinny być samo odwadniające lub mieć inne urządzenia do utrzymywania wody z dala od wnętrza statku,

- przepusty wentylacyjne,

- usuwanie wody pompami lub innymi środkami.

b.
Powyższe można osiągnąć za pomocą metod prewencyjnych lub leczniczych:

1.
Metody prewencyjne
- Usuwanie wody z kokpitu za burtę

Odnośne normy ISO - 11812 - Małe statki - Wymogi dotyczące kokpitów wodoszczelnych i pozwalających na szybkie odprowadzenie wody

- Pokłady wodoszczelne, wysoka wolna burta i kąty zalania wysokiego 
i niskiego

Odnośna norma ISO 122117 - Stabilność - Statki nie żaglowe i żaglowe

Otwory wodoszczelne

Odnośna norma ISO 12216 - Okna, iluminatory, pokrywy, przysłony iluminatorów i drzwi

- Wymogi dotyczące wytrzymałości i szczelności

2.
Środki lecznicze
- Pływanie

Patrz rozdział 3.3

- Pompy zęzowe

Wymagania te nie obejmują pomp przeznaczonych do usuwania szkód lub systemów usuwania szkód.  Szczelne lub nie zatrzymujące wody części kadłuba nie wymagają pomp zęzowych.

Odnośne normy:

ISO 8849 - Elektryczne pompy zęzowe

ISO 15083 - Małe statki - Systemy pomp zęzowych

a.
Zapewniona musi być następująca liczba pomp zęzowych i następujące liczby tych pomp:

-
dla łodzi żaglowych, jedna stała ręczna pompa zęzowa obsługiwana 
z kokpitu, z zamkniętymi wszystkimi lukami i / lub dostępem do wnętrza statku (kategoria A, B i C),

-
jedna dodatkowa pompa elektryczna lub mechaniczna (kategoria A 
i B),

-
statek z oddzielnymi przedziałami pompowymi powinien zapewniać podobne środki pompowania.

Wyjątek: statki kategorii C i D spełniające wymagania w zakresie pływania określone w rozdziale 3.3.

b.
Wymagania dotyczące instalacji są następujące:

-
systemy elektrycznych pomp zęzowych powinny zapewniać przepływ wody nie mniejszy jak 10 l/min., pod ciśnieniem 10 kPa,

-
każdy przepust do odprowadzania wody powinien być umieszczony na praktycznej wysokości po zewnętrznej stronie kadłuba,

-
w linii pomp zęzowych nie można instalować zaworów dennych,

-
systemy pomp zęzowych muszą być wyposażone w filtry.

3.6  Maksymalne ładunek zalecany przez producenta

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Maksymalny ładunek zalecany przez producenta (paliwo, woda, zapasy, wyposażenie różne i osoby (w kg), dla którego zaprojektowano statek, oznaczone na tabliczce konstruktora, należy określić zgodnie z kategorią projektową (rozdział 1), stabilnością i wolną burtą (rozdział 3.2) oraz wypornością i pływaniem (rozdział 3.3).

a.
Odnośne normy:

ISO 14949 - Małe statki - Maksymalne zdolności ładunkowe

b.
Wagę osób należy przyjąć jako 75 kg.

c.
Patrz także rozdział 2.2.g.

3.7  Rozmieszczenie tratw ratunkowych - nie przewidziano żadnych norm
a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Wszystkie kategorie statków A i B oraz statki kategorii C i D o długości przekraczającej 6 metrów powinny być wyposażone w jeden lub więcej punktów umieszczenia tratwy ratunkowej/ tratw  ratunkowych, wystarczająco pojemnych dla zabrania liczby osób, dla której został zaprojektowany statek, zgodnie z zaleceniem producenta.  Powyższy punkt / punkty przechowywania powinny być stale łatwo dostępne.

b.
RSG interpretuje określenie punkt / punkty umieszczenia jako każdą przestrzeń lub powierzchnię w lub na statku.

3.8  Ewakuacja

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Wszystkie wielokadłubowe statki mieszkalne o długości kadłuba ponad 12 m powinny być wyposażone w widoczne środki ewakuacji w przypadku przewrócenia.

Wszystkie statki mieszkalne powinny być wyposażone w widoczne środki ewakuacji na wypadek pożaru.

b.
Odnośne normy:

Stosowne części ISO 9094-1, ISO 9094-2 – Ochrona przeciwpożarowa

ISO 12216 – Okna, iluminatory, pokrywy, przesłony iluminatorów o drzwi – Wymogi wytrzymałości i szczelności.

c.
Każda powierzchnia zamieszkała wielokadłubowego statku żaglowego powinna mieć dostęp do luku ewakuacyjnego

3.9  Kotwiczenie, cumowanie i holowanie

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Wszystkie statki, uwzględniając ich kategorie projektową i charakterystykę powinny mieć umocowane jeden lub dwa silne  punkty lub inne środki zdolne do bezpiecznego przyjęcia obciążeń kotwiczenia, cumowania lub holowania.

b.
Odnośne normy: ISO 15084 – Małe statki – Kotwiczenie, cumowanie 
i holowanie – mocne punkty.

c.
Wszystkie statki powinny mieć mocne punkty lub inne środki zdolne do bezpiecznego przyjęcia obciążeń kotwiczenia, cumowania lub holowania.

c.
Statki o długości kadłuba przekraczającej 6 m powinny mieć co najmniej dwa takie punkty.

4.  CHARAKTERYSTYKA OBSŁUGI

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Producent powinien zapewnić, aby charakterystyka obsługi statku była zadowalająca przy najmocniejszym silniku, dla którego statek został zaprojektowany.  W odniesieniu do silników morskich do statków rekreacyjnych, maksymalna moc znamionowa silnika powinna być podana 
w podręczniku właściciela, zgodnie z normami zharmonizowanymi.

b.
Odnośne normy:

ISO 8665 - Morskie silniki i systemy napędowe - pomiary mocy i deklaracje

Odnośne części ISO 11592 - Określenie maksymalnej mocy napędowej - 
w kategoriach sterowności, dla statków o długości kadłuba poniżej 8 m. 

Charakterystyka obsługi statku może być oceniona poprzez akceptowalne metody oceny, które maja zastosowanie do typu statku, kategorii projektowej oraz zalecanego przez producenta maksymalnego napędu i ładunku.

Uważa się, że powyższy zasadniczy wymóg dotyczy tylko charakterystyki obsługi statków z napędem przy dużych prędkościach, prowadzonych 
z prędkością maksymalną lub w pobliżu tej prędkości (ponieważ dotyczy to charakterystyki przy najmocniejszym silniku).  Nie dotyczy to statków żaglowych i kadłubów dostosowanych do małych prędkości.

5.  WYMAGANIA INSTALACYJNE

5.1  Silnik i pomieszczenie silnikowe

5.1.1
Silnik w statku
a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Wszystkie silniki zamontowane w statku powinny być umieszczone 
w zamknięciu oddzielonym od przedziałów mieszkalnych i zainstalowane 
w sposób ograniczający o minimum niebezpieczeństwo pożaru lub rozprzestrzeniania się pożaru oraz zagrożeń stwarzanych przez trujące opary, hałas lub wibrację w przedziałach mieszkalnych.

Części i akcesoria silnika wymagające częstej kontroli i / lub obsługi powinny być łatwo dostępne.

Materiały izolacyjne wewnątrz pomieszczeń silnikowych powinny być niepalne.


b.
Odnośne normy lub ich części:

ISO 8846 – Małe statki – Urządzenia elektryczne – Ochrona przez zapłonem otaczających gazów palnych.

ISO 9094 – Małe statki – Ochrona przeciwpożarowa

ISO 7840 – Małe statki – Ognioodporne przewody paliwowe

ISO 10088 – Małe statki – Systemy paliwowe umocowane na stałe 
i stacjonarne zbiorniki na benzynę.

ISO 10133 – Małe statki – Sprzęt elektryczny – Instalacje bardzo niskiego napięcia

ISO 11105 – Małe statki – Wentylacja pomieszczeń ze znajdującymi się 
w nich silnikami benzynowymi i / lub zbiornikami paliwowymi.

c.
Materiały uważa się za niepalne, jeśli wskaźnik tlenu wynosi co najmniej 21, przy pomiarach zgodnych z normą ISO 4589 lub ASTM D 2863.  Ponadto materiał powinien być zwrócony w stronę silnika powierzchnia nie wchłaniającą paliwa.

5.1.2
Wentylacja
a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Przedział silnikowy powinien być wentylowany.  Należy zapobiec niebezpiecznemu zassaniu wody do przedziału silnikowego przez wszelkie otwory.

b.
Odnośne części norm:

ISO 11105 - Małe statki - Wentylacja przedziałów silnikowych mieszczących silniki benzynowe i / lub zbiorniki na benzynę.

5.1.3
Części odsłonięte
a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Jeśli silnik nie jest chroniony pokrywą lub swoja własna obudową, odsłonięte części ruchome lub o wysokiej temperaturze, które mogą spowodować zranienie osób powinny być skutecznie osłonięte.

b.
Nie przewiduje się żadnych norm.

5.1.4
Zapłon silnika przyczepnego
a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Wszystkie łodzie z silnikami przyczepnymi powinny być wyposażone 
w urządzenie zapobiegające uruchomieniu silnika, z wyjątkiem:

(a) kiedy ciąg statyczny silnika wynosi poniżej 500 Newtonów,

(b) kiedy silnik jest wyposażony w urządzenie dławiące, które ogranicza ciąg do 500 N w momencie uruchamiania silnika.

b.
Odnośne normy: ISO 11547 - Małe statki - Zabezpieczenie przed uruchomieniem silnika.

5.2  System paliwowy

5.2.1
Uwagi ogólne
a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Napełnianie, magazynowanie, wentylacja oraz procedury dostawy i instalacji powinny być zaprojektowane i zainstalowane tak, aby do minimum zmniejszyć ryzyko pożaru i eksplozji.

b. Odnośne normy: 

ISO 7840 – Małe statki – Przewody paliwowe ognioodporne

ISO 8469 – Małe statki – Przewody paliwowe nie ognioodporne

ISO 10088 – Małe statki – Systemy paliwowe zamocowane na stałe 
i zamocowane zbiorniki paliwa

ISO 11105 – Małe statki – Wentylacja przedziałów mieszczących silniki benzynowe i / lub zbiorniki paliwa

ISO 13592 – Zapobieganie płomieniowi ze strzału do gaźnika w silnikach benzynowych

ISO 9094 – Małe statki – Ochrona przeciwpożarowa

Przenośne systemy paliwowe nie wchodzą w zakres Dyrektywy.

5.2.2
Zbiorniki paliwowe
a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Zbiorniki paliwowe i przewody powinny być zabezpieczone i oddzielone lub chronione przed wszelkimi źródłami znacznego ciepłą.  materiały, z których wykonane są zbiorniki oraz metoda ich konstrukcji powinny odpowiadać ich pojemności oraz rodzajowi paliwa.  Wszystkie pomieszczenia zbiornikowe powinny być wentylowane.

Paliwa płynne, których punkt zapłony jest niższy jak 55 stopni C nie powinny być przechowywane w zbiornikach stanowiących część kadłuba i powinny one być:

(a) odizolowane od przedziału silnikowego oraz wszelkich innych źródeł zapłonu,

(b) oddzielone od przedziałów mieszkalnych.

Paliwa płynne o punkcie zapłonu równym 55 stopni C lub powyżej mogą być przechowywane w zbiornikach stanowiących integralną część kadłuba.

b.
Systemy wentylacji przeznaczone dla określonego celu są wymagane są tylko dla przestrzeni ze zbiornikami paliwa (patrz ISO 11105).

5.3  System elektryczny

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Systemy elektryczne powinny być zaprojektowane i zainstalowane tak, aby zapewnić prawidłową obsługę statku w normalnych warunkach eksploatacji 
i powinny ograniczać do minimum niebezpieczeństwo pożaru i porażenia prądem elektrycznym.

Należy zwrócić uwagę na zabezpieczenie przed przeciążeniem i spięciem wszelkich obwodów, z wyjątkiem obwodów zapłonu silnika zasilanych 
z akumulatorów.

Należy zapewnić wentylację, aby zapobiec nagromadzeniu gazów, które mogą być emitowane przez akumulatory.  Akumulatory powinny być zamocowane bezpiecznie i zabezpieczone przed wtargnięciem wody.

b. Odnośne normy: 

ISO 10133 – Małe statki – Osprzęt elektryczny – Instalacje elektryczne bardzo niskiego napięcia

ISO 13297 – Małe statki – Osprzęt elektryczny – Instalacje prądu przemiennego

ISO 8846 – Małe statki – Urządzenia elektryczne – Zabezpieczenie przed zapłonem otaczających gazów palnych

c. Wymóg dla systemów elektrycznych określony w punkcie 5.3 dotyczy wszystkich części elektrycznych silnika, które mogłyby wywołać iskrę oraz innych komponentów elektrycznych, które mogą znajdować się w przedziale silnikowym.  Zharmonizowana norma dla instalacji dotyczących wyposażenia elektrycznego, ISO 10133, klauzula 12.1, stwierdza w, że: „Komponenty elektryczne zainstalowane w przedziałach, które mogą zawierać eksplodujące gazy, powinny być zabezpieczone przed zapłonem zgodnie z ISO 8846”. 
Tak więc ma ona zastosowanie do wszystkich takich części, ale nie dotyczy następujących części zainstalowanych w przedziałach silnikowych:

Wentylatory elektryczne

a.
Odnośne normy: ISO 9097 Małe statki – Wentylatory elektryczne

Pompy zęzowe

a.
Odnośne normy: ISO 9097 Małe statki – Elektryczne pompy zęzowe

Silniki

a. Poniższe normy mają zastosowanie do silników benzynowych znajdujących się wewnątrz łodzi.

b. Producenci silników powinni sprawdzić, czy silnik spełnia następujące normy:

ISO 15584 – Małe statki – Komponenty paliwowe i system elektryczny silnika benzynowego zamontowanego wewnątrz łodzi.

Silniki wewnątrz łodzi i przyczepne nie są objęte Dyrektywą dotyczącą urządzeń mechanicznych, ale podlegają zasadniczym wymogom kreślonym 
w Dyrektywie dotyczącej statków rekreacyjnych, a w szczególności określonym w punktach 2.5, 4, 5.1.1 oraz 5.1.4.

5.4  System sterowania

5.4.1
Uwagi ogólne
a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Systemy sterowania powinny być zaprojektowane, skonstruowane 
i zainstalowane, aby pozwolić na przeniesienie obciążeń sterowania 
w dających się przewidzieć warunkach eksploatacji.

b. Odnośne normy: 

ISO 7840 – Małe statki – Urządzenie sterowe, liny stalowe i systemy naciągowe (zharmonizowana)

ISO 8848 – Małe statki – Systemy sterowania zdalnego

ISO 10592 – Małe statki – Sterowanie hydrauliczne

ISO 9775 – Małe statki – Urządzenie sterowe – maksymalnie 40 kW

ISO 13929 – Małe statki – Urządzenie sterowe zębatkowe.

5.4.2
Przepisy bezpieczeństwa
a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Łodzie żaglowe i łodzie napędzane jednym silnikiem umieszczonym wewnątrz, wyposażone w zdalnie kontrolowane systemy sterowania powinny być wyposażone w awaryjne środki sterowania statkiem przy zmniejszonej prędkości.

b. Nie są przewidziane żadne normy.

5.5  Systemy gazowe

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Systemy gazowe dla użytku domowego powinny być typu bezzapachowego oraz powinny być zaprojektowane i zainstalowane tak, aby zapobiegać wyciekom 
i groźbie wybuchu oraz zapewniać możliwość sprawdzenia pod kątem wycieku gazu.  Materiały i komponenty powinny być odpowiednie do zastosowanego określonego gazu, aby wytrzymały napięcia i działanie czynników zewnętrznych występujących w środowisku morskim.

Każde urządzenie powinno być wyposażone w przyrząd na wypadek zgaśnięcia płomienia działający na wszystkich palnikach.  Każde urządzenie zasilane gazem musi być zasiane z oddzielnej nitki systemu zasilania i każde urządzenie musi być kontrolowane przez oddzielny przyrząd odcinający dopływ gazu.  Należy zapewnić właściwą wentylację dla uniknięcia zagrożeń spowodowanych wyciekiem gazu i produktami spalania.

Wszystkie statki posiadające system gazowy zainstalowany na stałe powinny mieć pomieszczenie gromadzące wszystkie zbiorniki gazu.  Pomieszczenie to powinno być oddzielone od przedziałów mieszkalnych, dostępne tylko od zewnątrz i wentylowane na zewnątrz, tak aby uciekający gaz był wyprowadzany poza obręb statku.  Każdy stały system gazowy powinien być sprawdzony po zainstalowaniu.

b. Odnośne normy ISO 102239 – Małe statki – Systemy skroplonego gazu ziemnego.

c. Systemy częściowo stacjonarne, oparte na urządzeniach przenośnych są uważane za systemy zainstalowane na stałe.

5.6  Ochrona przeciwpożarowa

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Rodzaj zainstalowanego wyposażenia układ statku powinny uwzględniać ryzyko powstania i rozprzestrzeniania się pożaru.  Szczególną uwagę należy zwrócić na otoczenie urządzeń z odkrytym płomieniem, gorące powierzchnie oraz silniki i urządzenia pomocnicze, wyloty oleju i paliwa, nie zakryte przewody olejowe i paliwowe oraz unikanie przebiegu przewodów elektrycznych ponad gorącymi częściami maszyn.

b. Odnośne normy lub ich części

ISO 7840 – Małe statki – Ochrona przeciwpożarowa

5.6.1
Przepisy na wypadek awarii

a.
ISO 9094 – Ochrona przeciwpożarowa – Część 1: Statki o długości kadłuba do 15 m włącznie.

5.6.2
Sprzęt przeciwpożarowy

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Statek powinien być zaopatrzony w sprzęt przeciwpożarowy odpowiedni do zagrożenia pożarowego.  Pomieszczenia silników benzynowych powinny być chronione systemem gaszenia ognia nie wymagającym otwarcia pomieszczenia silnikowego w przypadku powstania pożaru.  Umocowane gaśnice ręczne powinny być łatwo dostępne, a jedna z nich powinna być tak umieszczona, aby można ją było łatwo dosięgnąć z głównego miejsca sterowego na statku.

b. ISO 9094 - Ochrona przeciwpożarowa - Część 1: Statki o długości kadłuba do 15 m włącznie.

c. Jeśli sprzęt przeciwpożarowy nie został zainstalowany, należy zapewnić informacje przed zainstalowaniem sprzętu gaśniczego przed dostawą do odbiorcy końcowego.

5.7  Światła nawigacyjne

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Jeśli zamocowane są światła nawigacyjne powinny one być zgodne odpowiednio z przepisami COLREGS 1972 lub CEVNI.

b. Odnośne normy COLREGS 1972 lub CEVNI, ze zmianami.

5.8  Ochrona przed zrzutem zanieczyszczeń

a.
Treść Załącznika I do Dyrektywy:

Statek powinien być skonstruowany w sposób uniemożliwiający przypadkowy zrzut zanieczyszczeń (ropa, paliwo i in.) za burtę.

Statek wyposażony w toalety powinien posiadać:

(a) zbiorniki lub

(b) urządzenia do tymczasowego zamocowania zbiorników na obszarach użytkowania, gdzie zabroniony jest zrzut fekalii.

Ponadto każda rura odprowadzająca fekalia i przechodząca na wylot przez kadłub powinna być wyposażona w zawory pozwalające na zabezpieczone zamknięcie.

b. Odnośne normy lub ich części

ISO 8099 – Małe statki – Gromadzenie wody odpadowej i oczyszczanie – Systemy zbierania odpadów z toalet.

c. „Zabezpieczone zamknięcie” oznacza, że zawór nie może zostać otwarty dla zrzutu za burtę bez zerwania plomby lub otwarcia urządzenia mechanicznego.

F.  WYTYCZNE DLA KONTROLI KOMPONENTÓW

W Dyrektywie wymienione są specyficznie niektóre komponenty:

„- ponieważ wymagania zasadnicze stanowią kryteria, które muszą być spełnione przez statek rekreacyjny, statek wykonany częściowo i ich komponenty w stanie oddzielnym i zamontowane”.

Wymogi certyfikacji oznaczają interwencję strony trzeciej, która musi mieć miejsce przed wprowadzeniem komponentu na rynek.  Jednakże, jeśli w szczególności komponenty w punktach 3, 4 i 5 są wykonane przez budowniczego statku lub dla niego, ocena zgodności może być przeprowadzona przez budowniczego statku.

W Załączniku II wymienione są następujące pozycje:

1.
Sprzęt zabezpieczony przed zapłonem dla silników zainstalowanych wewnątrz statku i silnikach napędu steru.

a.
Odnośne normy:

ISO 15584 – Małe statki – Komponenty układu elektrycznego 
i paliwowego silnika benzynowego zamontowanego w statku

ISO 8846 – Małe statki – Urządzenia elektryczne – Zabezpieczenie przed zapłonem otaczających gazów palnych

2.
Urządzenia zabezpieczające mechanizm rozruchowy silnika przyczepnego

a.
Odnośne normy:

ISO 11547 – Małe statki – Zabezpieczenie mechanizmu rozruchowego

ISO 13342 – Małe statki – Pomiar ciągu silników przyczepnych

3.
Koła sterowe, mechanizmy sterujące i zestawy kabli

a.
Odnośne normy:

ISO 8848 – Małe statki – System sterowania zdalnego

ISO 9775 – Małe statki – Mechanizm sterujący, silniki o maksymalnej mocy 40 kW

ISO 10592 – Małe statki – Hydrauliczne mechanizmy sterujące

ISO 13929 – Małe statki – Sterowanie zębatkowe

4.
Zbiorniki i przewody paliwowe

a.
Odnośne normy:

ISO 10088 – Małe statki – Układy paliwowe zainstalowane na stałe 
i stałe zbiorniki paliwowe

ISO 7840 – Małe statki – Przewody paliwowe ognioodporne

ISO 8469 – Małe statki – Przewody nie ognioodporne

ISO 13591 – Małe statki – Przenośne układy paliwowe dla silników przyczepnych

Przenośne zbiorniki paliwowe i ich przewody nie wchodzą w zakres niniejszej Dyrektywy.

5.
Prefabrykowane luki i świetliki

a.
Odnośne normy:

ISO 12216 – Małe statki – Okna, świetliki, luki, zamknięcia i drzwi – Wymogi naprężenia i sztywności

b.
Termin świetlik odnosi się do okna w kadłubie.

G.  WYMAGANIA DOTYCZĄCE KATEGORII PROJEKTOWEJ

Poniższa tabela jest zamieszczona w celu przeglądu wymagań, które zmieniają się jako funkcja wybranej kategorii projektowej.  Na wymagania mają też wpływ inne parametry, takie jak typ łodzi, długość i układ ogólny.

	ESR
	Wymagania
	Warunek 1
	Jednostka
	Kategorie projektowe

	1.
	Kategoria projektowa łodzi
	
	
	A
	B
	C
	D

	
	H1/3
	
	m
	> 4
	< 4
	> 2
	< 0,5

	
	Siła wiatru
	
	Beaufort
	> 8
	< 8
	< 6
	< 4

	2.2
	Tabliczka budowniczego
	
	
	znak
	znak
	znak
	znak

	2.3
	Zabezpieczenie przed wypadnięciem za burtę i środki powrotu
	
	
	
	Alternatywne kolumny

a  b  c
	Alternatywne kolumny

a  b  c
	

	
	Powierzchnia przeciwpoślizgowa
	Zagiel/silnik
	
	*
	*
	*  *  *
	*

	
	
	Bez żagla
	
	*
	*  *  *
	*
	*

	
	Stopień
	Zagiel/silnik
	
	*
	*
	*  *
	

	
	
	Bez żagla
	
	*
	*  *
	
	

	
	Uchwyt
	Zagiel/silnik
	
	
	
	        *
	*

	
	
	Bez żagla
	
	
	    *  *
	*
	

	
	Poręcz ochronna niska (> 450 mm)
	Zagiel/silnik
	
	
	
	    *
	

	
	
	Bez żagla
	
	
	*
	
	

	
	Poręcz ochronna (>600 mm)
	Zagiel/silnik
	
	*
	*
	*
	

	
	
	Bez żagla
	
	*
	
	
	

	
	Punkty zaczepienia
	Zagiel/silnik
	
	*
	*
	         *
	*

	
	
	Bez żagla
	
	*
	        *
	
	

	
	Punkt kotwiczenia liny podnośnika
	Zagiel/silnik
	
	*
	*
	*
	

	
	Pomoc pospieszna
	Bez żagla
	
	*
	*  *  *
	*
	*

	
	Środki powrotu na pokład
	Zagiel/silnik
	
	*
	*  *  *
	*  *  *
	*

	3.1
	Budowa
	Wytrzymałość
	
	K1 = 0,1
	K1 = 0,1
	K1 = 0,075
	K1 = 0,05


Uwaga: Gwiazdka oznacza, że jest to wymagane, a szczegóły znajdują się w odpowiadającej klauzuli.

	
	Kategoria projektowa łodzi
	
	
	A
	B
	C
	D

	3.4
	Otwory w kadłubie
	Iluminatory
	typ
	typu A
	typu B
	typu C
	typu D

	
	
	
	
	
	
	
	

	3.5
	Zalanie
	
	
	
	
	
	

	
	Kokpit samo odwadniający
	
	
	
	
	
	

	
	Wysokość dna kokpitu
	
	m
	0,20
	0,15
	0,10
	0,05

	
	Wysokość stałej podstawy
	Żagiel/silnik
	m
	0,15
	0,10
	0,075
	0,05

	
	
	Bez żagla
	m
	0,10
	0,075
	0,05
	0,05

	
	Czas odpływu wody
	
	s
	< (-8,33 Kc + 3,5)
	< (-8,33 Kc + 3,5)
	< (-8,33 Kc + 4,5)
	< (-8,33 Kc + 5,5)

	
	Pompy zęzowe
	Żagiel
	szt.
	1 + 1
	1 + 1
	1
	–

	
	
	Bez żagla
	szt.
	1
	1
	–
	–

	
	
	
	
	
	
	
	

	3.7
	Rozmieszczenie tratw ratunkowych
	< 6
	
	–
	–
	tak
	tak

	
	
	< 24
	
	tak
	tak
	tak
	tak


H.  ZAŁĄCZNIKI DO DYREKTYWY
Dyrektywa dotycząca statków rekreacyjnych określa procedury stosowane do oceny zgodności z zasadniczymi wymogami bezpieczeństwa.  Procedury te są zgodne 
z Decyzją Rady Nr 93/465/EWG z dnia 22 lipca 1993 r. w sprawie modułów dla poszczególnych faz procedur oceny zgodności oraz przepisami dotyczącymi umieszczania oznaczenia zgodności CE, które mają być używane w dyrektywach dotyczących harmonizacji technicznej.

W związku z powyższą Decyzją Rady (Załącznik A) należy wskazać m.in., że:

1. Zasadniczym celem procedury oceny zgodności jest umożliwienie władzom publicznym zapewnienie, aby produkt umieszczany na rynku był zgodny 
z wymaganiami określonymi w przepisach zawartych w dyrektywach, szczególnie 
w odniesieniu do zdrowia i bezpieczeństwa użytkowników i konsumentów.

2. Ocena zgodności może zostać podzielona na moduły odpowiadające fazie projektowej produktów i fazie ich produkcji.

3.  Należy przyjąć jako zasadę ogólną, że produkt powinien być objęty oboma fazami, zanim powstanie możliwość umieszczenia go na rynku, w przypadku pozytywnych wyników.

4.  Organa notyfikowane powinny być zachęcane do stosowania tych modułów bez zbędnego obciążania przedsiębiorców.  Komisja, we współpracy z państwami członkowskimi, musi zapewnić zorganizowanie ścisłej współpracy między organami notyfikowanymi, dla zapewnienia spójnego stosowania tych modułów od strony technicznej.

5.  Jeśli dyrektywy zapewniają producentowi możliwość użycia modułów opartych na technikach zapewnienia jakości, producent ten musi mieć także możliwość odwołania się do połączenia modułów nie stosujących systemu zapewnienia jakości i odwrotnie, z wyjątkiem sytuacji, kiedy zgodność z wymogami określonymi z dyrektywach wymaga wyłącznego stosowania określonej procedury.

a)
Treść Artykułu 8 Dyrektywy:

Przed wyprodukowaniem i umieszczeniem na rynku, wymienionymi w Artykule I (1), producent lub jego upoważniony przedstawiciel na terenie Wspólnoty powinni zastosować procedury dla kategorii projektowych łodzi A, B, C i D, wymienione 
w części I Załącznika I.

1.  Dla kategorii A i B:

· dla łodzi o długości kadłuba poniżej 12 m – kontrolę wewnętrzną plus testy (moduł Aa), wymienione w Załączniku VI,

· dla łodzi o długości kadłuba od 12 do 24 m – badanie typu WE (moduł B), wymienione w załączniku VII, uzupełnione modułem C (zgodność typu), wymienionym w Załączniku VIII lub którymś z następujących modułów: B + D lub B + F lub G + H.

2.  Dla kategorii C:

(a)  dla łodzi o długości kadłuba od 2,5 m do 12 m:

· jeśli istnieje zgodność z normami zharmonizowanymi dotyczącymi rozdziałów 3.2 i 3.3 w Załączniku I – wewnętrzna kontrola produkcji (moduł A), wymieniona 
w Załączniku V,

· jeśli istnieje zgodność z normami zharmonizowanymi dotyczącymi rozdziałów 3.2 i 3.3. w Załączniku I – wewnętrzna kontrola produkcji plus testy (moduł Aa) wymieniona w Załączniku VI.

(b)  dla łodzi o długości kadłuba od 12 m do 24 m – badanie typu WE (moduł B), wymienione w Załączniku VII, a po nim moduł C (zgodność typu), wymienione 
w Załączniku VIII lub któryś z następujących modułów: B + D lub B + F lub G lub H.

3.  Dla kategorii D:

Dla łodzi o długości kadłuba od 2,5 m do 24 m – wewnętrzna kontrola produkcji (moduł A), wymieniona w Załączniku V.

4.  Dla komponentów wymienionych w Załączniku II – któryś z następujących modułów: B + C lub B + D lub B + F lub G lub H.

b)
Uwagi

Powyższe procedury oceny zgodności mające zastosowanie do łodzi można zestawić w poniższej tabeli:

1. Jeśli nie stosują się zharmonizowane normy dotyczące stabilności i wyporności (3.2 i 3.3):

	Kategoria A, B
	Moduł Aa (opcja 1)
	Moduły B + C lub B + D lub B + F lub G lub H

	Kategoria C
	Moduł Aa (opcja 1)
	

	Kategoria D
	Moduł A

	
	2,5 m
	12 m


24 m


2. Jeśli stosują się zharmonizowane normy dotyczące stabilności i wyporności (3.2 i 3.3):

	Kategoria A, B
	Moduł Aa (opcja 1)
	Moduły B + C lub B + D lub B + F lub G lub H

	Kategoria C
	Moduł A
	

	Kategoria D
	Moduł A

	
	2,5 m
	12 m


24 m


I.  WEWNĘTRZNA KONTROLA PRODUKCJI (Moduł A)

a)  Treść Załącznika V do Dyrektywy:

1.  Producent lub jego upoważniony przedstawiciel mający siedzibę we Wspólnocie, który wykonuje zobowiązania ustalone w punkcie 2, zapewnia i deklaruje, że określony produkt spełnia dotyczące go wymagania, określone w Dyrektywie.  Producent lub jego upoważniony przedstawiciel mający siedzibę we Wspólnocie dołącza do każdego produktu oznaczenie CE i sporządza deklarację zgodności (patrz Załącznik XV).

2.  Producent sporządza dokumentację techniczną opisaną w punkcie 3 i on sam lub jego upoważniony przedstawiciel mający siedzibę we Wspólnocie przechowuje ją, przez okres upływający co najmniej 10 lat po wyprodukowaniu ostatniego wyrobu, do dyspozycji odnośnych władz państwowych dla celów kontrolnych.

Jeśli ani producent, ani jego upoważniony przedstawiciel nie mają siedziby we Wspólnocie, obowiązek przechowywania i udostępniania dokumentacji technicznej spoczywa na osobie, która umieszcza wyrób na rynku Wspólnoty.

3.  Dokumentacja techniczna umożliwia ocenę zgodności wyrobów z wymaganiami określonymi w Dyrektywie.  Powinna ona, w stopniu w jakim ma to zastosowanie dla takiej oceny, obejmować projekt, wytwarzanie i obsługę produktu (patrz Załącznik XIII).

4. Producent lub jego upoważniony przedstawiciel powinni przechowywać egzemplarz deklaracji zgodności razem z dokumentacją techniczną.

5. Producent powinien podjąć wszelkie niezbędne środki tak, aby proces produkcji zapewniał zgodność wytwarzanych produktów z dokumentacją techniczną wymienioną w punkcie 2 oraz z mającymi do niego zastosowanie wymaganiami Dyrektywy.

b)  Procedura. która będzie zastosowana:

1. Ocena w ramach niniejszego modułu należy wyłącznie do producenta statku, bez interwencji Organu Notyfikowanego (ON).

2. Producent ma obowiązek:

· opracować dokumentację techniczną

· podjąć wszelkie niezbędne środki tak, aby proces produkcji zapewniał zgodność produkowanego statku z dokumentacją techniczną oraz odnośnymi częściami zasadniczych wymagań bezpieczeństwa.

3. Dokumentacja techniczna, w stopniu w jakim ma to zastosowanie, powinna obejmować projekt, produkcję i obsługę statku.

4. Dokumentację techniczną przedkładają:

· producent lub

· upoważniony przedstawiciel we Wspólnocie lub

· osoba, która umieszcza statek na rynku Wspólnoty.

5. Producent lub jego upoważniony przedstawiciel we Wspólnocie mają obowiązek zapewnienia deklaracji zgodności i umieszczenia na statku oznaczenia CE.

II.
WEWNĘTRZNA KONTROLA PRODUKCJI PLUS TESTY (Moduł Aa, Opcja 1)

a)
Treść Załącznika VI do Dyrektywy:

Niniejszy moduł składa się z modułu A, wymienionego w Załączniku V, plus następujące wymagania dodatkowe:

Na jednej lub kilku łodziach reprezentujących produkcję danego producenta ma być przeprowadzony, przez producenta lub w jego imieniu, jeden lub więcej następujących testów, równoważnych obliczeń lub kontroli:

· test stabilności, zgodnie z punktem 3.2 Zasadniczych Wymagań,

· test charakterystyki wypornościowej, zgodnie z punktem 3.3 Zasadniczych Wymagań, 

Przepisy wspólne dla obu wariantów

Powyższe testy, obliczenia lub kontrola powinny być przeprowadzone 
na odpowiedzialność organu notyfikowanego, wybranego przez producenta. 
Na odpowiedzialność organu notyfikowanego producent powinien umieścić w czasie procesu produkcyjnego numer identyfikacyjny tego organu.

b)
zalecenia dotyczące stosowania

RFU nr 7:

W porozumieniu z producentem organ notyfikowany (ON) uzgodni testy, równoważne obliczenia lub kontrole, które zostaną przeprowadzone, ich liczbę oraz liczbę łodzi, do których zostaną one zastosowane.

Organ notyfikowany jest odpowiedzialny za zapewnienie, aby takie testy, równoważne obliczenia lub kontrole zostały odpowiednio przeprowadzone.  Mogą one odbywać się w obecności ON.

c)
Procedury, które będą zastosowane:

Dla przeprowadzenia tej oceny, ON musi dokonać przeglądu wszelkiej dokumentacji technicznej sporządzonej przez producenta, która dotyczy wyłącznie stabilności 
i wolnej burty (3.2) oraz wyporności i pływalności (3.3) oraz, jeśli dotyczy, odpływu wody z kokpitu, otworów w kokpicie i okien.

Dokumentacja ta może składać się ze sprawozdań z testów, obliczeń i innych form kontroli.

Testy, obliczenia i inne formy kontroli są realizowane na jednej lub kilku łodziach reprezentujących produkcję danego producenta, która jest określona w dokumentacji technicznej.

Przy podawaniu dowodów na zgodność z Dyrektywą, ON sporządza urzędowy dokument.  Może to być oświadczenie o zgodności, stwierdzenie zgodności lub podpisanie sprawozdania z badania (RFU nr 15).

Ponieważ powyższe obejmuje tylko fazę projektową, na statku nie umieszcza się numeru identyfikacyjnego w trakcie procesu produkcji.

III.
BADANIE WE TYPU WYROBU(Moduł B)

a)
Treść Załącznika VII do Dyrektywy:

1.  Organ notyfikowany zapewnia i zaświadcza, że egzemplarz do badań, reprezentujący zakładaną produkcję, odpowiada mającym do niego zastosowanie przepisom Dyrektywy.

2.  Wniosek o badanie WE typu wyrobu powinien być złożony przez producenta lub jego upoważnionego przedstawiciela mającego siedzibę we Wspólnocie, do wybranego organu notyfikowanego.

Wniosek powinien zawierać:

· nazwę i adres producenta oraz, jeśli wniosek jest składany przez upoważnionego przedstawiciela, dodatkowo jego nazwę i adres.,

· pisemną deklarację, że taki sam wniosek nie został złożony do innego organu notyfikowanego,

· dokumentację techniczną, opisaną w punkcie 3,

Wnioskodawca powinien oddać do dyspozycji organu notyfikowanego egzemplarz do prób, reprezentujący zakładaną produkcję i określany dalej jako „typ” (*).

Organ notyfikowany może zażądać dalszych egzemplarzy do badań, jeśli będą one potrzebne do realizacji programu testów.

3.  Dokumentacja techniczna powinna umożliwiać ocenę zgodności produktu 
z wymaganiami określonymi w Dyrektywie.  Powinna ona, w stopniu dotyczącym takiej oceny, obejmować projekt, produkcję i funkcjonowanie produktu (patrz załącznik XIII).

4. Organ notyfikowany powinien

4.1. zbadać dokumentację techniczną, sprawdzić, czy dany typ został wyprodukowany zgodnie z dokumentacją techniczną oraz określić elementy, które zostały zaprojektowane zgodnie z odnośnymi przepisami norm wymienionych w Artykule 5, jak również komponenty, które zostały zaprojektowane bez zastosowania odnośnych przepisów tych norm,

4.2. przeprowadzić lub zlecić przeprowadzenie odpowiednich badań i niezbędnych testów, dla sprawdzenia, czy w przypadku, kiedy nie zastosowano norm wymienionych w Artykule 5, rozwiązania przyjęte przez producenta spełniają zasadnicze wymogi określone w Dyrektywie,

4.3 przeprowadzić lub zlecić przeprowadzenie odpowiednich badań i niezbędnych testów, dla sprawdzenia, czy w przypadku, kiedy producent zdecydował się na zastosowanie odnośnych norm, zostały one faktycznie zastosowane,

4.4 uzgodnić z wnioskodawcą miejsce, w którym powinny zostać przeprowadzone badania i niezbędne próby.

5. Jeśli typ odpowiada przepisom Dyrektywy, organ notyfikowany wydaje wnioskodawcy certyfikat o badaniu WE typu wyrobu.  Certyfikat powinien zawierać nazwę i adres procenta, wnioski z badania, warunki ważności dokumentu oraz niezbędne dane dla identyfikacji zaakceptowanego typu.

Do certyfikatu dołącza się odnośne części dokumentacji technicznej, a kopię przechowuje organ notyfikowany.

W razie odmowy wydania certyfikatu na dany typ, organ notyfikowany podaje szczegółowe powody takiej odmowy.

6. Wnioskodawca informuje organ notyfikowany przechowujący dokumentację techniczną dotyczącą certyfikatu o badaniu WE typu wyrobu o wszelkich zmianach zaakceptowanego wyrobu, które muszą uzyskać dodatkową akceptację, jeśli takie zmiany mogą wpływać na zgodność z zasadniczymi wymogami lub zalecanymi warunkami używania wyrobu.  Akceptacja taka jest udzielana w formie dodatku do oryginału certyfikatu o badaniu WE typu wyrobu.

7. Każdy organ notyfikowany przekazuje innym organom notyfikowanym odnośne informacje dotyczące certyfikatów o badaniu WE typu wyrobu oraz wydanych 
i cofniętych dodatków.

8. Inne organa notyfikowane mogą otrzymywać kopie certyfikatów o badaniu EC typu wyrobu i / lub dodatkach do nich.  Załączniki do certyfikatów powinny być przechowywane do dyspozycji innych organów notyfikowanych.

9. Producent lub jego upoważniony przedstawiciel przechowują wraz z dokumentacją techniczną certyfikaty o badaniu EC typu wyrobu oraz dodatki do nich przez okres upływający co najmniej 10 lat po wyprodukowaniu ostatniego wyrobu.

Jeśli ani producent, ani jego upoważniony przedstawiciel nie mają siedziby we Wspólnocie, obowiązek przechowywania dokumentacji technicznej do udostępnienia spoczywa na osobie, która umieszcza ten wyrób na rynku Wspólnoty.

(*) Typ może obejmować kilka wersji wyrobu, pod warunkiem, że różnice między wersjami nie wpływają na stopień bezpieczeństwa i inne wymagania dotyczące funkcjonowania wyrobu.

b)
Zalecenia dotyczące stosowania

RFU nr 10 dotyczy punktu 4.2, a szczególnie słów „przeprowadzić lub zlecić przeprowadzenie”:

Jeśli organ notyfikowany zleca testowanie, itd., ... , organ ten jest odpowiedzialny za zapewnienie, aby podwykonawca i urządzenia spełniały kryteria dotyczące tej funkcji (Załącznik XIV).

RFU nr 17 dotyczy punktu 4.1:

1. W celu sprawdzenia czy typ wyrobu został wyprodukowany zgodnie 
z dokumentacją techniczną, organ notyfikowany musi odwiedzić wydział produkcyjny.

2. Jeśli proces produkcji nie ma znaczenia dla oceny zgodności, wizyta taka nie jest konieczna.

c)
Procedura, która będzie zastosowana:

Dla przeprowadzenia powyższej oceny, organ notyfikowany musi:

· zbadać dokumentację techniczną opracowaną przez producenta i obejmującą wszystkie cele określone przez zasadnicze wymagania ustalone w Dyrektywie,

· sprawdzić zgodność prototypu (egzemplarz do badań, reprezentujący produkcję, jak określono w Dyrektywie) ze zbadaną dokumentacją techniczną przez złożenie wizyty na oddziale produkcyjnym i zlustrowanie poszczególnych kroków budowy statku (od budowy kadłuba po końcowe testy producenta).  Może to obejmować 
w szczególności badanie i akceptację procesów produkcyjnych, np. budowę 
z kompozytów, która ściśle zależy od procedur produkcji,

· asystować przy wszelkich testach uważanych za konieczne lub autoryzować odpowiadające im sprawozdania z testów.

Zakłada się, że mogą wystąpić następujące przypadki:

1.  wnioski składane przez jeden z krajów europejskiego obszaru gospodarczego:

· najpierw konstrukcja statku: jest to prototyp i należy obserwować całą jego budowę (np. poczynając od żywicy w beczkach po wodowanie w stoczni),

· certyfikacja typu w istniejącej serii: w tym przypadku prototypem może być kadłub nr 76 (dla przykładu), a sprawdzenie zgodności z Dyrektywą może obejmować różne statki w budowie.  Np. kadłuby nr 76, 75, 74 pod kątem laminowania, nr 73, 72 pod kątem instalacji wręg i pokładu, nr 71, 70, 69 pod kątem instalacji silnika i obwodów elektrycznych itd.

2.  wnioski składane przez producenta lub jego upoważnionego przedstawiciela 
w obrębie europejskiego obszaru gospodarczego; może to być przypadek producenta tajwańskiego eksportującego w Europie.  W tym przypadku, razem z dwoma poprzedzającymi sytuacjami, organ notyfikowany musi odwiedzić zakład produkcyjny (sam lub za pośrednictwem podwykonawcy) pod kątem wszystkich zasadniczych wymagań , które w istotny sposób zależą od procesu budowy (np. kadłuby wykonane z kompozytów) lub pod kątem wszystkich zasadniczych wymogów, które nie mogą być sprawdzone po zakończeniu budowy (np. przewody gazowe, kable elektryczne 
i in.).

Dokumentacja techniczna musi być zgodna z Załącznikiem XIII, omówionym szczegółowo w dalszej części niniejszego rozdziału.  Dokumentacja ta nie może ograniczać się do folderów przygotowanych na pokazy łodzi i musi składać się 
z rysunków, dokumentów, wykazów komponentów ze znakiem EC, sprawozdań 
z testów, procedur konstrukcyjnych, zgodnie z oczywistymi potrzebami.

Po sprawdzeniu zgodności dowodów z Dyrektywą, organ notyfikowany wydaje certyfikat o badaniu EC typu wyrobu.  Certyfikat zawiera nazwę i adres producenta, wnioski z badania, warunki jego ważności oraz dane potrzebne do identyfikacji zaakceptowanego typu.

Ponieważ obejmuje to tylko fazę projektową, w trakcie procesu produkcji na statku nie umieszcza się numeru identyfikacyjnego.

IV.
ZGODNOŚĆ Z TYPEM (Moduł C)

Treść Załącznika VIII do Dyrektywy:

1.  Producent lub jego upoważniony przedstawiciel mający swoją siedzibę 
we Wspólnocie, zapewnia i deklaruje, że odnośne wyroby są zgodne z typem opisanym w certyfikacie badania typu wyrobu WE i spełniają wymogi Dyrektywy, która ma do nich zastosowanie.  Producent umieszcza na każdym produkcie oznaczenie CE i sporządza pisemną deklarację zgodności (patrz: Załącznik XV).

2.  Producent podejmuje wszelkie niezbędne środki dla zapewnienia, aby proces produkcji zapewniał zgodność produkowanych wyrobów z typem opisanym 
w certyfikacie badaniu typu WE wyrobu oraz z mającymi do nich zastosowanie wymaganiami Dyrektywy.

3.  Producent lub jego upoważniony przedstawiciel przechowuje egzemplarz deklaracji zgodności przez okres upływający co najmniej 10 lat po wyprodukowaniu ostatniego wyrobu.

Jeśli ani producent, ani jego upoważniony przedstawiciel nie mają siedziby we Wspólnocie, obowiązek przechowywania i udostępniania dokumentacji technicznej spoczywa na osobie, która umieszcza wrób na rynku Wspólnoty (parz: Załącznik XIII).

V.
ZAPEWNIENIE JAKOŚCI PRODUKCJI (Moduł D)

Treść Załącznika IX do Dyrektywy:

1.  Producent, który spełnia wymagania określone w punkcie 2, zapewnia i deklaruje, że odnośne produkty są zgodne z typem opisanym w certyfikacie badaniu WE wyrobu 
i odpowiadają mającym do nich zastosowanie wymaganiom Dyrektywy.  Producent lub jego upoważniony przedstawiciel mający swoją siedzibę we Wspólnocie umieszczają na każdym wyrobie oznaczenie CE i sporządzają pisemną deklarację zgodności (patrz: Załącznik XV). Oznaczeniu CE towarzyszy numer identyfikacyjny organu notyfikowanego odpowiedzialnego za monitorowanie wymienione w pkt. 4.

2.  Producent powinien posługiwać się zaakceptowanym systemem jakości produkcji, kontroli wyrobów finalnych i testowania, jak określono w punkcie 3 i podlega monitorowaniu, jak określono w punkcie 4.

3.  System jakości

3.1  Producent składa wniosek o dokonanie oceny jego systemu jakości do wybranego organu notyfikowanego.

Wniosek powinien zawierać:

· wszelkie niezbędne informacje dotyczące zakładanej kategorii produktu,

· dokumentację dotyczącą systemu jakości,

· jeśli ma to zastosowanie, dokumentację techniczną zaakceptowanego typu (patrz: Załącznik XIII) oraz kopię certyfikatu badania typu wyrobu WE.

3.2  System jakości powinien zapewniać zgodność produktów z typem opisanym 
w certyfikacie badania EC typu wyrobu oraz z mającymi do niego zastosowanie wymaganiami określonymi w Dyrektywie.

Wszystkie elementy, wymagania i przepisy przyjęte przez producenta powinny być udokumentowane w sposób systematyczny i uporządkowany, w pisemnej formie, obejmującej określenie polityki, procedur i instrukcji.  Dokumentacja systemu jakości musi pozwalać na spójną interpretację programów dotyczących jakości, planu, podręczników i rejestrów.

W szczególności powinna ona zawierać właściwy opis:

· celów systemu jakości i struktury organizacyjnej, zakresów odpowiedzialności 
i uprawnień kierownictwa w odniesieniu do jakości wyrobów,

· technik, procesów i systematycznych działań w zakresie wytwarzania, kontroli jakości i zapewnienia jakości, które będą stosowane,

· badań i testów, jakie zostaną przeprowadzone przed, podczas i po wyprodukowaniu oraz częstotliwości ich przeprowadzania,

· rejestry dotyczące spraw jakości, takie jak sprawozdania z kontroli i dane 
z testów, sprawozdania dotyczące kwalifikacji odnośnych pracowników itp.,

· środki służące monitorowaniu uzyskiwania wymaganej jakości wyrobów 
i efektywnego funkcjonowania systemu jakości.

3.3  Organ notyfikowany ocenia system jakości dla określenia, czy spełnia on wymagania wymienione w punkcie 3.2.  Organ ten zakłada zgodność z tymi wymaganiami w odniesieniu do systemów jakości stosujących odnośną normę zharmonizowaną.

W skład zespołu kontrolnego powinna wchodzić przynajmniej jedna osoba mająca doświadczenie przy dokonywaniu oceny odnośnej technologii wyrobu.  Procedura oceny powinna obejmować wizytę kontrolną w obiekcie producenta.

Producent jest powiadamiany o decyzji.  Powiadomienie zawiera wnioski z badania 
i decyzję wydaną na podstawie oceny, wraz z uzasadnieniem.

3.4  Producent zobowiązuje się do spełnienia wymagań powstających w związku 
z zaakceptowanym systemem kontroli jakości oraz do jego doskonalenia, tak aby zachować adekwatność i efektywność tego systemu.  Producent lub jego upoważniony przedstawiciel powinni informować organ notyfikowany, który zaakceptował system jakości, o wszelkich zamierzonych udoskonaleniach w systemie jakości.

Organ notyfikowany ocenia proponowane zmiany i podejmuje decyzję, czy zmieniony system jakości będzie spełniał wymagania określone w punkcie 3.2 lub czy wymagana jest ponowna ocena.

O swojej decyzji organ ten powiadamia producenta. Powiadomienie zawiera wnioski z oceny i decyzję wydaną na podstawie oceny, wraz z uzasadnieniem.

4.  Nadzór w ramach odpowiedzialności organu notyfikowanego.

4.1  Celem nadzoru jest upewnienie się, czy producent należycie wypełnia obowiązki wynikające w związku z zaakceptowanym systemem jakości.

4.2  Producent powinien umożliwić organowi notyfikowanemu wstęp dla celów kontroli do miejsca, gdzie odbywa się produkcja, kontrola i testowanie oraz składowanie i powinien przedstawić wszelkie potrzebne informacje, 
a w szczególności:

· dokumentację systemu jakości,

· rejestry dotyczące jakości, takie jak sprawozdania z kontroli i dane z testów, dane kalibracyjne, sprawozdania dotyczące kwalifikacji odnośnych pracowników itd.

4.3  Organ notyfikowany prowadzi okresowe kontrole celem upewnienia się, czy producent utrzymuje i stosuje system jakości i dostarcza producentowi sprawozdania z kontroli.

4.4  Dodatkowo organ notyfikowany może składać producentowi niezapowiedziane wizyty.  Podczas takich wizyt organ notyfikowany może w razie potrzeby przeprowadzać lub powodować przeprowadzenie testów celem sprawdzenia prawidłowości funkcjonowania systemu jakości. Organ notyfikowany przekazuje producentowi sprawozdanie z wizyty oraz w przypadku przeprowadzenia testu, sprawozdanie z tego testu.

5.  Producent, przez okres kończący się co najmniej 10 lat po wyprodukowaniu ostatniego wyrobu, przechowuje do dyspozycji władz państwowych:

· dokumentację wymienioną w drugim wcięciu drugiego podpunktu w punkcie 3.1,

· aktualizację wymienioną w drugim podpunkcie w punkcie 3.4,

· decyzję i sprawozdania organu notyfikowanego, wymienione w końcowym podpunkcie w punktach 3.4, 4.3 i 4.4,

6. Każdy organ notyfikowany przekazuje innym organom notyfikowanym odpowiednie informacje dotyczące wydanych lub cofniętych akceptacji systemu jakości.

b)
Zalecenia dotyczące stosowania:

RFU nr 15

c)
Procedura, która będzie stosowana:

Niniejszy moduł stosuje się łącznie z modułem B (badanie typu wyrobu WE). Niniejszy moduł dotyczy systemu jakości stosowanego przez budowniczego.

Ocena w ramach niniejszego modułu jest prowadzona przez organ notyfikowany, który może być inny niż organ notyfikowany, który oceniał wyrób w ramach modułu B.

Należy rozpatrzyć następujące dwa odrębne przypadki:


Pierwszy przypadek: system jakości już zaakceptowany:

Jak wymieniono w punkcie 3.3 tekstu dyrektywy, organ notyfikowany zakłada zgodność z wymaganiami wymienionymi w punkcie 3.2, w odniesieniu do systemów jakości, które stosują odnośną normę zharmonizowaną.  Zgodnie z Decyzją Rady 93/465/EWG, norma zharmonizowana, o której mowa, ma oznaczenie EN 29002.

Nawet jeśli system jakości jest certyfikowany zgodnie z normą przez akredytowany organ certyfikacji, organ notyfikowany ma obowiązek ocenić system, celem udzielenia akceptacji.  Celem modułu D jest certyfikacja wyrobu, podczas gdy celem normy zharmonizowanej jest certyfikacja systemu.  Zgodnie z powyższym, ocena przez organ notyfikowany systemów jakości, które są certyfikowane, powinna skoncentrować się na częściach systemu dotyczących wyrobu.  Organ notyfikowany podejmuje każdorazowo decyzję odnośnie zakresu oceny.  Organ ten może wystąpić 
o modyfikację systemu.

Jeśli akceptacja przez organ notyfikowany opiera się częściowo na certyfikacji systemu akredytowanego organu certyfikacji, badanie prowadzone przez organ notyfikowany powinno skoncentrować się na:

· ważności certyfikatu,

· przeglądzie sprawozdań z kontroli i działaniu korekcyjnym,

· skupieniu się w trakcie kontroli raczej na procedurach dotyczących wyrobu 
i wyrobie końcowym, a nie na systemie w ogóle.

Drugi przypadek: system jakości nie zaakceptowany.

Przy akceptacji przez organ notyfikowany nie certyfikowanego systemu jakości, należy stosować normalne procedury dla certyfikacji systemu, ponownie mając na uwadze, że głównym przedmiotem akceptacji jest certyfikacja wyrobu.  Należy odwoływać się do odnośnych części normy EN 29002, a nie do całych norm.

Powyższe stosuje się także do badania przez organ notyfikowany systemu jakości.

VI.
WERYFIKACJA WYROBU (Moduł F)

a)
Treść załącznika X do Dyrektywy:

1.  Niniejszy moduł opisuje procedurę, za pomocą której producent lub jego upoważniony przedstawiciel mający siedzibę we Wspólnocie sprawdza i potwierdza, że produkty objęte przepisami punktu 3 są zgodne z typem opisanym w certyfikacie badania typu WE wyrobu i spełniają mające do nich zastosowanie wymagania Dyrektywy.

2.  Producent podejmuje niezbędne środki, aby proces produkcji zapewniał zgodność produktów z typem opisanym w certyfikacie o badaniu EC typu wyrobu oraz 
z mającymi do nich zastosowanie wymaganiami Dyrektywy.  Producent lub jego upoważniony przedstawiciel mający siedzibę we Wspólnocie, umieszczają na każdym wyrobie oznaczenie CE i sporządzają deklarację zgodności (patrz: Załącznik XV).

3.  Organ notyfikowany przeprowadza odpowiednie badania i testy dla sprawdzenia zgodności wyrobu z wymaganiami Dyrektywy, albo poprzez badanie i testowanie każdego wyrobu, jak określono w punkcie 4, albo poprzez badanie i testowanie produktów na bazie statystycznej, jak określono w punkcie 5, według wyboru producenta.

3a.  Producent lub jego upoważniony przedstawiciel przechowują egzemplarz deklaracji zgodności prze okres kończący się co najmniej 10 lat po wyprodukowaniu ostatniego wyrobu.

4.  Weryfikacja przez sprawdzenie i testowanie każdego wyrobu.

4.1  Wszystkie produkty powinny być zbadane pojedynczo i należy przeprowadzić odpowiednie testy, jak określono w odnośnej normie (odnośnych normach) wymienionych w Artykule 5 lub testy równoważne, celem zweryfikowania ich zgodności z typem opisanym w certyfikacie badania typu wyrobu WE oraz mającymi do nich zastosowanie wymaganiami Dyrektywy.

4.2.  Organ notyfikowany umocowuje lub powoduje umocowanie swojego numeru identyfikacyjnego do każdego zaakceptowanego wyrobu i sporządza pisemny certyfikat zgodności, dotyczący przeprowadzonych testów.

4.3  Producent lub ego upoważniony przedstawiciel powinni zapewnić swoją zdolność do dostarczenia na żądanie certyfikatów zgodności organu notyfikowanego.

5.  Weryfikacja statystyczna.

5.1  Producent powinien dostarczyć woje wyroby w jednorodnych partiach oraz odjąć wszelkie niezbędne kroki, aby proces wytwórczy zapewniał jednorodność każdej wyprodukowanej partii.

5.2  Wszystkie wyroby powinny być dostępne dla weryfikacji w formie jednorodnych partii.  Z każdej partii pobierana jest próbka losowa.  Wyroby w próbce powinny być zbadane pojedynczo i należy przeprowadzić odpowiednie testy określone w odnośnej normie (odnośnych normach), wymienione w Artykule 5 lub testy równoważne, dla zapewnienia ich zgodności z mającymi do nich zastosowanie wymaganiami Dyrektywy oraz ustalenia, czy partia towaru zostaje zaakceptowana, czy odrzucona.

5.3 Procedura statystyczna powinna posługiwać się następującymi elementami:

· metoda statystyczna, która zostanie użyta,

· plan próbkowania i jego charakterystyka operacyjna.

5.4  W przypadku zaakceptowanych partii organ notyfikowany umieszcza 
lub powoduje umieszczenie swojego numeru identyfikacyjnego na każdym wyrobie
 i sporządza pisemny certyfikat zgodności dotyczący przeprowadzonych testów. 
Na rynku mogą zostać umieszczone wszystkie wyroby, z wyjątkiem tych, które nie wykazały zgodności.

Jeśli partia towaru zostaje odrzucona, organ notyfikowany lub kompetentny organ podejmują odpowiednie środki, aby zapobiec umieszczeniu na rynku tej partii.  
W przypadku częstego odrzucenia partii towarów organ notyfikowany może zawiesić weryfikację statystyczną.

Na odpowiedzialność organu notyfikowanego producent może umieścić numer identyfikacyjny tego organu w trakcie procesu produkcyjnego.

5.5  Producent lub jego upoważniony przedstawiciel powinni zapewnić swoją zdolność do dostarczenia, na żądanie, certyfikatów zgodności organu notyfikowanego.

b)
Zalecenie dotyczące stosowania

RFU nr 15

c)
Procedura, która będzie zastosowana

Niniejszy moduł jest używany w połączeniu z Modułem B (badanie EC typu wyrobu)

Ocena w ramach niniejszego modułu jest prowadzona przez organ notyfikowany, który może być inny niż organ notyfikowany, który oceniał wyrób w ramach modułu B.

VII.
WERYFIKACJA POJEDYNCZEGO EGZEMPLARZA (Moduł G)

a)
Treść załącznika XI do Dyrektywy:

1.  Niniejszy moduł opisuje procedurę, za pomocą której producent zapewnia 
i deklaruje, że dany wyrób, który otrzymał certyfikat wymieniony w punkcie 2, jest zgodny z mającymi do niego zastosowanie wymaganiami Dyrektywy.  Producent lub jego upoważniony przedstawiciel posiadający siedzibę we Wspólnocie umieszczają oznakowanie CE na wyrobie i sporządzają pisemną deklarację zgodności (patrz: Załącznik XV).

2.  Organ notyfikowany bada pojedynczy wyrób i przeprowadza odpowiednie testy określone w odnośnej normie (normach), wymienionych w Artykule 5 lub testy równoważne, dla zapewnienia jego zgodności z odnośnymi wymaganiami Dyrektywy.

Organ notyfikowany umieszcza lub powoduje umieszczenie swojego numeru identyfikacyjnego na zaakceptowanym wyrobie i sporządza certyfikat zgodności dotyczący przeprowadzonych testów.

3.  Celem dokumentacji technicznej jest umożliwienie oceny zgodności 
z wymaganiami Dyrektywy oraz zrozumienie projektu, produkcji 
i obsługiwania produktu (patrz: Załącznik XIII).

b)
Zalecenia dotyczące stosowania:

RFU nr 15

c)
Procedura, która będzie zastosowana:

Ocena zgodności projektu jednostki ma być prowadzona na takich samych zasadach jak określone dla Modułu B, z takim wyjątkiem, że nie wydaje się certyfikatu 
o badaniu EC typu wyrobu.  Indywidualne badanie budowy pojedynczego egzemplarza ma być przeprowadzone i odniesione do wszystkich celów Dyrektywy.

Następnie budowniczemu jest wydawany certyfikat zgodności egzemplarza.


VIII.
ZAPEWNIENIE PEŁNEJ JAKOŚCI (Moduł H)

a)
Treść załącznika XII do Dyrektywy

1.  Niniejszy moduł opisuje procedurę, za pomocą której producent wypełniający zobowiązania punktu 2 zapewnia i deklaruje, że odnośne wyroby spełniają odnoszące się do nich wymagania Dyrektywy.  Producent lub jego upoważniony przedstawiciel mający siedzibę we Wspólnocie umieszczają oznaczenie CE na każdym wyrobie 
i sporządzają pisemną deklarację zgodności (patrz: Załącznik XV).  Oznaczeniu CE towarzyszy numer identyfikacyjny organu notyfikowanego odpowiedzialnego 
za badania określone w punkcie 4.

2.  Producent powinien posługiwać się zaakceptowanym systemem jakości dla projektu, wytwarzania i kontroli wyrobu końcowego oraz testowania, określonym 
w punkcie 3 i podlega nadzorowi wymienionemu w punkcie 4.

3.  System jakości

3.1  Producent składa do organu notyfikowanego wniosek w sprawie oceny systemu jakości.

Wniosek powinien zawierać:

· wszystkie odnośne informacje dotyczące zakładanej kategorii produktu,

· dokumentację systemu jakości.

3.2  System jakości powinien zapewniać zgodność wyrobów z mającymi do nich zastosowanie wymaganiami Dyrektywy.

Wszystkie elementy, wymagania i przepisy przyjęte przez producenta powinny być udokumentowane w sposób systematyczny i uporządkowany w formie pisemnych dokumentów dotyczących polityki, procedur i instrukcji.  Wymieniona dokumentacja systemu powinna zapewniać wspólne zrozumienie polityki i procedur w zakresie jakości, takich jak programy jakości, plany, podręczniki i rejestry.

W szczególności powinna ona zawierać adekwatne opisy:

· celów jakości oraz struktury organizacyjnej, zakresów odpowiedzialności 
i uprawnień zarządu w odniesieniu do projektu i jakości wyrobu,

· specyfikacji projektu technicznego, w tym norm, które będą zastosowane, a tam, gdzie nie nastąpi pełne zastosowanie norm wymienionych w Artykule 5, środków, które zostaną użyte, aby spełnić zasadnicze wymagania Dyrektywy, mające zastosowanie do wyrobów,

· technik kontroli i weryfikacji projektu, procesów i systematycznych działań, które zostaną użyte podczas projektowania wyrobów dotyczących objętej nimi kategorii wyrobu,

· związanych z tym technik, procesów i systematycznych działań w zakresie produkcji, kontroli jakości i zapewnienia jakości, które zostaną użyte,

· badań i testów, które zostaną przeprowadzone przed, podczas i po produkcji oraz częstotliwości ich prowadzenia

· rejestrów dotyczących spraw jakości, takich jak sprawozdania z kontroli i dane 
z testów, dane kalibracyjne, sprawozdania dotyczące kwalifikacji pracowników, itd.,

· środki służące monitorowaniu uzyskiwania wymaganej jakości wyrobów 
i efektywnego funkcjonowania systemu jakości.

3.3  Organ notyfikowany ocenia system jakości dla określenia, czy spełnia on wymagania wymienione w punkcie 3.2.  Organ ten zakłada zgodność z tymi wymaganiami w odniesieniu do systemów jakości stosujących odnośną normę zharmonizowaną (EN 29001).

W skład zespołu kontrolnego powinna wchodzić przynajmniej jedna osoba mająca doświadczenie przy dokonywaniu oceny odnośnej technologii wyrobu.  Procedura oceny powinna obejmować wizytę kontrolną w obiekcie producenta.

Producent jest powiadamiany o decyzji.  Powiadomienie zawiera wnioski z badania 
i decyzję wydaną na podstawie oceny, wraz z uzasadnieniem.

3.4  Producent zobowiązuje się do spełnienia wymagań powstających w związku 
z zaakceptowanym systemem kontroli jakości oraz do jego doskonalenia, tak aby zachować adekwatność i efektywność tego systemu.

Producent lub jego upoważniony przedstawiciel powinni informować organ notyfikowany, który zaakceptował system jakości, o każdej zamierzonej  aktualizacji systemu jakości.

Organ notyfikowany ocenia proponowane zmiany i podejmuje decyzję, czy zmieniony system jakości będzie spełniał wymagania określone w punkcie 3.2 lub czy wymagana jest ponowna ocena.

O swojej decyzji organ ten powiadamia producenta. Powiadomienie zawiera wnioski 
z oceny i decyzję wydaną na podstawie oceny, wraz z uzasadnieniem.

4.  Nadzór EC w ramach odpowiedzialności organu notyfikowanego.

4.1  Celem nadzoru jest upewnienie się, czy producent należycie wypełnia obowiązki wynikające w związku z zaakceptowanym systemem jakości.

4.2  Producent powinien umożliwić organowi notyfikowanemu wstęp dla celów kontroli do miejsca, gdzie odbywa się produkcja, kontrola i testowanie oraz składowanie i powinien przedstawić wszelkie potrzebne informacje, a w szczególności:

· dokumentację systemu jakości,

· rejestry dotyczące jakości, przewidziane przez część projektową systemu, takie jak wyniki analiz, obliczenia, testy itd.,

· rejestry dotyczące jakości przewidziane w części produkcyjnej systemu jakości, takie jak sprawozdania z kontroli i dane z testów, dane kalibracyjne, sprawozdania dotyczące kwalifikacji odnośnych pracowników itd.

4.3  Organ notyfikowany prowadzi okresowe kontrole celem upewnienia się, 
czy producent utrzymuje i stosuje system jakości i dostarcza producentowi sprawozdania z kontroli.

4.4  Dodatkowo organ notyfikowany może składać producentowi niezapowiedziane wizyty.  Podczas takich wizyt organ notyfikowany może w razie potrzeby przeprowadzać lub powodować przeprowadzenie testów celem sprawdzenia prawidłowości funkcjonowania systemu jakości.  Organ notyfikowany przekazuje producentowi sprawozdanie z wizyty oraz w przypadku przeprowadzenia testu, sprawozdanie z tego testu.

5.  Producent, przez okres kończący się co najmniej 10 lat po wyprodukowaniu ostatniego wyrobu, przechowuje do dyspozycji władz państwowych:

· dokumentację wymienioną w drugim wcięciu drugiego podpunktu w punkcie 3.1,

· aktualizację wymienioną w drugim podpunkcie w punkcie 3.4,

· decyzję i sprawozdania organu notyfikowanego, wymienione w końcowym podpunkcie w punktach 3.4, 4.3 i 4.4,

6.  Każdy organ notyfikowany przekazuje innym organom notyfikowanym odpowiednie informacje dotyczące wydanych lub cofniętych akceptacji systemu jakości.

b)
Zalecenia dotyczące stosowania:

RFU nr 15

c)
Procedura, która będzie stosowana:

Niniejszy moduł stosuje się łącznie z modułem B (badanie EC typu wyrobu).  Niniejszy moduł dotyczy systemu jakości stosowanego przez budowniczego.

Ocena w ramach niniejszego modułu jest prowadzona przez organ notyfikowany, który może być inny niż organ notyfikowany, który oceniał wyrób w ramach modułu B.

Należy rozpatrzyć następujące dwa odrębne przypadki:

Pierwszy przypadek: system jakości już zaakceptowany:

Jak wymieniono w punkcie 3.3 tekstu dyrektywy, organ notyfikowany zakłada zgodność z wymaganiami wymienionymi w punkcie 3.2, w odniesieniu do systemów jakości, które stosują odnośną normę zharmonizowaną.  Zgodnie z Decyzją Rady 93/465/CEE, norma zharmonizowana, o której mowa, ma oznaczenie EN 29001.

Nawet jeśli system jakości jest certyfikowany zgodnie z normą przez akredytowany organ certyfikacji, organ notyfikowany ma obowiązek ocenić system, celem udzielenia akceptacji.  Celem modułu H jest certyfikacja wyrobu, podczas gdy celem normy zharmonizowanej jest certyfikacja systemu.  Zgodnie z powyższym, ocena przez organ notyfikowany systemów jakości, które są certyfikowane, powinna skoncentrować się na częściach systemu dotyczących wyrobu.  Organ notyfikowany podejmuje każdorazowo decyzję odnośnie zakresu oceny.  Organ ten może wystąpić 
o modyfikację systemu.

Jeśli akceptacja przez organ notyfikowany opiera się częściowo na certyfikacji systemu akredytowanego organu certyfikacji, badanie prowadzone przez organ notyfikowany powinno skoncentrować się na:

· ważności certyfikatu,

· przeglądzie sprawozdań z kontroli i działaniu korekcyjnym,

· skupieniu się w trakcie kontroli raczej na procedurach dotyczących wyrobu 
i wyrobie końcowym, a nie na systemie w ogóle.

Drugi przypadek: system jakości nie zaakceptowany.

Przy akceptacji przez organ notyfikowany nie certyfikowanego systemu jakości, należy stosować normalne procedury dla certyfikacji systemu, ponownie mając na uwadze, że głównym przedmiotem akceptacji jest certyfikacja wyrobu.  Należy odwoływać się do odnośnych części normy EN 29001, a nie do całych norm.

Powyższe stosuje się także do badania przez organ notyfikowany systemu jakości.

I.
OMÓWIENIE RODZINY NORM ISO 12217

Poniżej zamieszczone jest omówienie procedur zawartych w trzech częściach norm ISO serii 12217, obowiązujących w momencie publikacji niniejszych Wytycznych.

Do testów i obliczeń, które będą stosowane, mają zastosowanie następujące definicje:

· Test wysokości zalania: ma on na celu pokazanie dostatecznego marginesu wolnej burty przed wpuszczeniem wody do wnętrza lub do przestrzeni łodzi, z których odpływ wody jest powolny (tj. łódź zaczyna tonąć).  Łódź należy obciążyć wszystkimi elementami i osobami w wymiarze maksymalnym, celem uzyskania pozycji pływalności zamierzonej przez budowniczego.  Zmierzona zostaje wysokość od linii wody do punktów, w których łódź mogłaby zacząć najpierw być zatapiana.

· Test przesunięcia ładunku: ma on na celu pokazanie wystarczającej stabilności wobec nierównomiernego rozmieszczenia ładunku przez załogę.  Kąt przechyłu wskutek przesunięcia ładunku uzyskuje się albo za pośrednictwem testu fizycznego, albo metodami obliczeniowymi, kiedy na jednej stronie zgromadzona jest maksymalna zalecana liczba osób na pokładzie (limit załogi).

· Kąt zalania: ma on na celu pokazanie, że istnieje wystarczający margines kąta przechyłu, zanim woda może wedrzeć się na łódź.  Kąt zalania stanowi kąt przechyłu, przy którym łódź na spokojnej wodzie przy załadowanej masie wypornościowej 
i przegłębieniu projektowym zaczyna tonąć.  Kąt taki można wyznaczyć za pomocą szczegółowych obliczeń lub metodami aproksymacji.

· Otwory zalewane: wymóg na celu zapewnienie szczelności wszystkich urządzeń zamykających, umocowanych na otworach zalewanych wodą.

· Odporność na kołysanie wywołane falami i wiatrem: obliczenia te mają oszacować energię przechyłową do kąta zalania przez uwzględnienie stałego kąta kołysania i założenie stałego momentu odchylającego wiatru przy wszystkich kątach.

· Przechył spowodowany działaniem wiatru: wymóg ten ma na celu obliczenie kąta przechyłu spowodowanego momentem przechylającym wiatru, przy założeniu stałego kąta odchylającego wiatru przy wszystkich kątach.

· Pływalność pozioma: test ma na celu pokazanie adekwatnej wyporności 
i stabilności przy zatapianiu.  Test jest przeprowadzany przez zastosowanie testu fizycznego lub równoważnych obliczeń.  Zatapiana łódź jest testowana przez przyłożenie momentu przechylającego do jednej burty (test stabilności zatapiania) 
i załadowanie ładunku testowego na dno kokpitu (test wyporności).

· Pływalność podstawowa: wymóg ten ma na celu pokazanie za pomocą obliczeń, że kiedy zatopiona lub odwrócona łódź jest całkowicie zanurzona, wyporność istniejąca dzięki budowie kadłuba, wyposażeniu i przestrzeniom hermetycznym jest większa niż ta, która jest wymagana dla utrzymania w określonym marginesie masy załadowanego statku bez załogi.

· Test wywrócenia do góry dnem: test ten ma pokazać, że po przewróceniu do góry dnem łódź może być przywrócona do pozycji normalnej przez przemieszczenie załogi i / lub posługiwanie się urządzeniami specjalnie przeznaczonymi do odwrócenia łodzi, zamocowanymi do niej na stałe.  Liczebność i połączona masa takiej załogi maja stanowić minimum odpowiednie dla łodzi, zgodnie z zaleceniem budowniczego.

· Test powrotu do równowagi: ma on wykazać, że łódź może powrócić do normalnej pozycji po przewróceniu.  Można zastosować metodę testu fizycznego lub obliczeniową.

· Test sztywności wiatrowej: test ten ma pokazać, że kiedy łódź żaglowa jest pochylana przez wiatr wiejący ze stałą prędkością, odpowiadający kategorii projektowej, łódź nie zacznie być zatapiana.

· Wskaźnik stabilności (STIX): test ten służy do uzyskiwania ogólnej oceny własności pod względem stabilności jednokadłubowych łodzi żaglowych.  Wskaźnik składa się z podstawowej długości, która może być zmieniana przez kilka czynników dotyczących odrębnych aspektów stabilności i cech wyporności.  Każdy czynnik zmieniający może być uzyskany przez zastosowanie przybliżonych metod oceny lub ścisłe obliczenia lub przyjęcie minimalnej wartości dozwolonej.

· Kąt zanikającej stabilności: wymóg ten ma na celu zapewnienie absolutnie minimalnej zdolności przetrwania w trudnych warunkach.

· Przeznaczony do zminimalizowania ryzyka zatopienia: oznacza, że co najmniej dwie trzecie linii wzniosu pokładu jest wyposażone w pokrycie, o 3 stopniu wodoszczelności i przeznaczone do zapobiegania zatopieniu.

Minimalne wymagania dla łodzi w zakresie stabilności, wolnej burty, wyporności 
i pływalności są określone w normach.

Poniższe tabele stanowią zestawienie testów, które są stosowane w odniesieniu do typu łodzi, kategorii projektowych, długości i stopnia przykrycia pokładem.

Tabela 1 - Testy, które będą zastosowane - Łodzie bez napędu żaglowego o długości kadłuba ponad 6 metrów

(ISO 12217-1 Łodzie bez napędu żaglowego o długości kadłuba ponad 6 m.)

	Opcja
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Możliwe kategorie
	A i B
	C i D
	C i D
	C i D 
	C i D 
	C i D

	Pokrycie lub pokład
	pełny pokład + ISO 11812
	pełny pokład + ISO 11812
	dowolna ilość
	dowolna ilość
	przeznaczony do minimalizowania ryzyka zatopienia
	dowolna ilość

	Test wysokości zalania
	tak
	tak
	tak
	tak
	tak
	tak

	Test przesunięcia ładunku
	tak
	tak
	tak
	taka
	tak
	tak

	Kąt zalania
	tak
	tak
	tak
	tak
	tak
	tak

	Otwory zalewane
	tak
	tak
	tak
	tak
	tak
	tak

	Odporność na kołysanie wywołane falami i wiatrem
	tak
	
	
	
	
	

	Przechył spowodowany działaniem wiatru
	
	tak
	tak
	tak
	tak
	tak

	Pływalność pozioma
	
	
	tak
	
	
	

	Pływalność podstawowa
	
	
	
	
	
	


Tabela 2 - Testy, które będą zastosowane - Łodzie bez napędu żaglowego o długości kadłuba ponad 6 metrów

(ISO 12217-2 Łodzie z napędem żaglowym o długości kadłuba ponad 6 m.)

	Opcja
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Możliwe kategorie
	Łodzie jednokadłubowe

A i B
	Łodzie jednokadłubowe
C i D
	Łodzie jednokadłubowe
C
	Łodzie jednokadłubowe
D
	Łodzie jednokadłubowe
C i D 
	Łodzie wielokadłubowe

	Pokrycie lub pokład
	pełny pokład z ISO 11812
	dowolna ilość
	dowolna ilość
	dowolna ilość
	dowolna ilość
	

	Otwory zalewane
	tak
	tak
	tak
	tak
	
	tak

	Wysokość zalania
	tak
	tak
	tak
	tak
	
	tak

	Kąt zalania
	tak
	tak
	
	
	
	

	Kąt zanikającej stabilności
	tak
	
	
	
	
	

	Wskaźnik stabilności
	tak
	tak
	
	
	
	

	Test wywrócenia do góry dnem
	
	
	tak
	
	
	

	Test sztywności wiatrowej
	
	
	
	tak
	
	

	Test powrotu do równowagi
	
	
	tak
	
	
	


Tabela 3 - Testy, które będą zastosowane - Łodzie bez napędu żaglowego o długości kadłuba do 6 m. włącznie

(ISO 12217-2 Łodzie o długości kadłuba do 6 m. włącznie)

	Opcja
	1
	2
	3
	4
	5

	Mająca zastosowanie do długości kadłuba
	2,5<L<6
	2,5<L<6
	4,8<L<6
	4,8<L<6
	4,8<L<6

	Możliwe kategorie
	C i D
	C i D
	C i D
	D
	C i D

	Pokrycie lub pokład
	dowolna ilość
	pełny pokład + ISO 11812
	przeznaczony do minimalizowania ryzyka zatopienia
	dowolna ilość
	dowolna ilość

	Pływalność pozioma
	tak
	
	
	
	

	Pływalność podstawowa
	
	
	
	
	tak

	Test wysokości zalania
	tak
	tak
	tak
	tak
	tak

	Test przesunięcia ładunku
	tak
	tak
	tak
	tak
	tak


Tabela 4 - Testy, które będą zastosowane - Łodzie z napędem żaglowym o długości kadłuba do 6 m. włącznie

(ISO 12217-2 Łodzie z napędem żaglowym o długości kadłuba do 6 m. włącznie)

	Opcja
	6
	7
	8
	9
	10

	Mająca zastosowanie do długości kadłuba
	2,5<L<6
	4,8<L<6
	2,5<L<6
	4,8<L<6
	2,5<L<6

	Możliwe kategorie
	C i D
	C
	D
	C
	D

	Pokrycie lub pokład
	dowolna ilość
	dowolna ilość
	dowolna ilość
	pełny pokład + ISO 11812
	pełny pokład + ISO 11812

	Pływalność pozioma
	
	tak
	tak
	
	

	Test wysokości zalania
	
	
	
	tak
	tak

	Test powrotu do równowagi
	tak
	
	
	
	

	Test wywrócenia do góry dnem
	
	tak
	
	tak
	

	Test sztywności wiatrowej
	
	
	tak
	
	tak


J.  ZALECENIA DOTYCZĄCE STOSOWANIA

Grupa Sektorowa ds. statków rekreacyjnych odbywa częste spotkania dla omówienia wspólnej interpretacji i stosowania niniejszej Dyrektywy.  Niektóre z podejmowanych decyzji zostają sformułowane jako RFU - Zalecenia Dotyczące Stosowania (skrót ang. RFU, tj. Recommendation for USE).  Wymienione RFU tworzą integralną część niniejszych Wytycznych Grupy Sektorowej i są brane pod uwagę przez organa notyfikowane w ich procedurach certyfikacji.  Dodatkowe RFU są publikowane przed kolejnymi zmianami Wytycznych i można je otrzymać z Sekretariatu Grupy Sektorowej ds. Statków Rekreacyjnych.

Z uwagi na to, że niektóre z RFU zostały wycofane, numery 2, 3, 8, 12, 19 i 21 nie zostały zamieszczone w niniejszej wersji.

	RSG
	ZALECENIE DOTYCZĄCE STOSOWANIA

***********************

Grupa Sektorowa ds. Statków Rekreacyjnych

KOORDYNACJA MIĘDZY ORGANAMI NOTYFIKOWANYMI DLA ZAPEWNIENIA SPÓJNEJ OCENY ZGODNOŚCI

Statki rekreacyjne - Dyrektywa 94/25WE
	RSG/Nr 01

Przegl. Nr

Data 96.01.12

Znak:_______________

Strony: 1 + 

	Pochodzenie: VTT Finlandia
	Akceptacja:

Grupa Sektorowa X

□ Stała Komisja

	Pytanie dotyczy RCD 94/25: CNB/RCD nr 2

Artykuł:

Załącznik:
ESR (1):
	EN/pr/EN

Klauzula:
	Inne:

______

	Słowa kluczowe: Normy, odniesienie, normy nie zharmonizowane



	Pytanie:

Odniesienie do całych norm, które nie są zharmonizowane, mogą stanowić problem, jeśli nie wszystkie części tej normy mają zastosowanie



	Rozwiązanie:

We wszystkich przypadkach, kiedy norma zawiera dodatkowe wymagania związane z ESR (środki bezpieczeństwa), należy stosować sformułowanie „Odnośna norma ISO/DIS xxxxx-2 lub jej części”.

Dla udzielenia wsparcia, Grupa Sektorowa dokona uzgodnień, które części są odnośne lub prościej, które nie są.  Jeśli w normach brakuje pewnych pozycji włączone mogą być dodatkowe wymagania.



	Przesłać informację do

	□ członków Grupy

□ Stałej Komisji
□ innego adresata (3)


(1) Zasadnicze wymagania
(2) Stała Komisja 94/25

(3) Do uzgodnienia

	RSG
	ZALECENIE DOTYCZĄCE STOSOWANIA

***********************

Grupa Sektorowa ds. Statków Rekreacyjnych

KOORDYNACJA MIĘDZY ORGANAMI NOTYFIKOWANYMI DLA ZAPEWNIENIA SPÓJNEJ OCENY ZGODNOŚCI

Statki rekreacyjne - Dyrektywa 94/25WE
	RSG/Nr 04

Przegl. Nr

Data 96.01.12

Znak:_______________

Strony: 1 + 

	Pochodzenie: VTT Finlandia
	Akceptacja:

Grupa Sektorowa X

□ Stała Komisja

	Pytanie dotyczy RCD 94/25: CNB/RCD nr 7

Artykuł:

Załącznik:
ESR (1):
	EN/pr/EN

Klauzula:
	Inne:

______

	Słowa kluczowe: Metody możliwe do przyjęcia, dotyczące: stabilności, wolnej burty, wyporności i pływalności



	Pytanie:

Co to jest metoda możliwa do przyjęcia ?  (W związku z możliwymi do zastosowania metodami oceny zgodności w okresie, kiedy brak jest norm zharmonizowanych).



	Rozwiązanie:

a) Metoda jest przyjęta co najmniej na szczeblu krajowym lub przez niezależne stowarzyszenie klasyfikacyjne.

b) Jest ona stosowana w systemie certyfikacji.

c) Kryteria w punktach a) i b), oprócz stosowalności metody, uwzględniając typ łodzi 
i kategorię projektową, muszą być zapewnione i udokumentowane przez prowadzącego certyfikację.



	Przesłać informację do

	□ członków Grupy

□ Stałej Komisji
□ innego adresata (3)


(1) Zasadnicze wymagania
(2) Stała Komisja 94/25

(3) Do uzgodnienia

	RSG
	ZALECENIE DOTYCZĄCE STOSOWANIA

***********************

Grupa Sektorowa ds. Statków Rekreacyjnych

KOORDYNACJA MIĘDZY ORGANAMI NOTYFIKOWANYMI DLA ZAPEWNIENIA SPÓJNEJ OCENY ZGODNOŚCI

Statki rekreacyjne - Dyrektywa 94/25WE
	RSG/Nr 05

Przegl. Nr 1 - 96.04.15

Data 96.01.12

Znak:_______________

Strony: 1 + 

	Pochodzenie: VTT Finlandia
	Akceptacja:

Grupa Sektorowa X

□ Stała Komisja

	Pytanie dotyczy RCD 94/25: CNB/RCD nr 5

Artykuł:

Załącznik:
ESR (1):
	EN/pr/EN

Klauzula:
	Inne:

______

	Słowa kluczowe: Stabilność, wolna burta, wyporność i pływalność



	Pytanie:

Jakie kryteria należy zastosować w odniesieniu do oceny stabilności, wolnej burty, wyporności i pływalności.



	Rozwiązanie:

Wymagania dotyczące stabilności, wolnej burty, wyporności i pływalności można ocenić przez możliwe do przyjęcia metody określania, które dają się zastosować do typu łodzi, kategorii projektowej i maksymalnego obciążenia zalecanego przez producenta lub też należy je ocenić stosując następującą metodę odzwierciedlająca stan pracy, zawartą w ISO TC 188/WG22, która stanowi poziom minimalny.



	Przesłać informację do

	□ członków Grupy

□ Stałej Komisji
□ innego adresata (3)


(1) Zasadnicze wymagania
(2) Stała Komisja 94/25

(3) Do uzgodnienia

	RSG
	ZALECENIE DOTYCZĄCE STOSOWANIA

***********************

Grupa Sektorowa ds. Statków Rekreacyjnych

KOORDYNACJA MIĘDZY ORGANAMI NOTYFIKOWANYMI DLA ZAPEWNIENIA SPÓJNEJ OCENY ZGODNOŚCI

Statki rekreacyjne - Dyrektywa 94/25WE
	RSG/Nr 06

Przegl. Nr

Data 96.01.12

Znak:_______________

Strony: 1 + 

	Pochodzenie: Sjöfarstverket, Szwecja
	Akceptacja:

Grupa Sektorowa X

□ Stała Komisja

	Pytanie dotyczy RCD 94/25: CNB/RCD nr 

Artykuł:

Załącznik:
ESR (1):
	EN/pr/EN

Klauzula:
	Inne:

______

	Słowa kluczowe: Procedura testowa



	Pytanie:

Procedury testowe, interpretacja Załącznika 6, pkt. 3.2.2 i 3.2.3.



	Rozwiązanie:

Zdanie 2 w Załączniku 6, należy rozumieć w taki sposób, że testy, obliczenia lub kontrola powinny być prowadzone przez producenta lub w jego imieniu, celem spełnienia wymagań określonych odnośnie w pkt. 3.2 i 3.3.



	Przesłać informację do

	□ członków Grupy

□ Stałej Komisji
□ innego adresata (3)


(1) Zasadnicze wymagania
(2) Stała Komisja 94/25

(3) Do uzgodnienia

	RSG
	ZALECENIE DOTYCZĄCE STOSOWANIA

***********************

Grupa Sektorowa ds. Statków Rekreacyjnych

KOORDYNACJA MIĘDZY ORGANAMI NOTYFIKOWANYMI DLA ZAPEWNIENIA SPÓJNEJ OCENY ZGODNOŚCI

Statki rekreacyjne - Dyrektywa 94/25WE
	RSG/Nr 07

Przegl. Nr

Data 96.03.12

Znak:_______________

Strony: 1 + 

	Pochodzenie: Sjöfarstverket, Szwecja
	Akceptacja:

Grupa Sektorowa X

□ Stała Komisja

	Pytanie dotyczy RCD 94/25: CNB/RCD nr 9

Artykuł:

Załącznik:
ESR (1):
	EN/pr/EN

Klauzula:
	Inne:

______

	Słowa kluczowe: Moduły, ocena



	Pytanie:

Jaki rodzaj oceny musi przeprowadzić organ notyfikowany w ramach Modułu Aa.



	Rozwiązanie:

W dyskusji z producentem organ notyfikowany uzgadnia test, obliczenia ekwiwalentne lub kontrolę, które zostaną przeprowadzone, ich liczbę oraz liczbę łodzi, które zostaną nimi objęte.

Organ notyfikowany jest odpowiedzialny za zapewnienie należytego przeprowadzenia takich testów, obliczeń ekwiwalentnych i kontroli.  Powyższe może obejmować obecność organu notyfikowanego.



	Przesłać informację do

	□ członków Grupy

□ Stałej Komisji
□ innego adresata (3)


(1) Zasadnicze wymagania
(2) Stała Komisja 94/25

(3) Do uzgodnienia

	RSG
	ZALECENIE DOTYCZĄCE STOSOWANIA

***********************

Grupa Sektorowa ds. Statków Rekreacyjnych

KOORDYNACJA MIĘDZY ORGANAMI NOTYFIKOWANYMI DLA ZAPEWNIENIA SPÓJNEJ OCENY ZGODNOŚCI

Statki rekreacyjne - Dyrektywa 94/25WE
	RSG/Nr 09

Przegl. Nr

Data 96.03.18

Znak:_______________

Strony: 1 + 

	Pochodzenie: Sjöfarstverket, Szwecja
	Akceptacja:

Grupa Sektorowa X

□ Stała Komisja

	Pytanie dotyczy RCD 94/25: CNB/RCD nr 9

Artykuł:

Załącznik:
ESR (1):
	EN/pr/EN

Klauzula:
	Inne:

______

	Słowa kluczowe: Ocena, komponenty, producent łodzi



	Pytanie:

Jaki rodzaj oceny należy przedsięwziąć w przypadkach, kiedy komponenty są wytwarzane przez producenta łodzi i instalowane w łodziach zgodnie z modułami A i Aa.



	Rozwiązanie:

Komponenty te są objęte oznaczeniem CE na łodzi.



	Przesłać informację do

	□ członków Grupy

□ Stałej Komisji
□ innego adresata (3)


(1) Zasadnicze wymagania
(2) Stała Komisja 94/25

(3) Do uzgodnienia

	RSG
	ZALECENIE DOTYCZĄCE STOSOWANIA

***********************

Grupa Sektorowa ds. Statków Rekreacyjnych

KOORDYNACJA MIĘDZY ORGANAMI NOTYFIKOWANYMI DLA ZAPEWNIENIA SPÓJNEJ OCENY ZGODNOŚCI

Statki rekreacyjne - Dyrektywa 94/25WE
	RSG/Nr 10

Przegl. Nr

Data 96.03.18

Znak:_______________

Strony: 1 + 

	Pochodzenie: Sjöfarstverket, Szwecja
	Akceptacja:

Grupa Sektorowa X

□ Stała Komisja

	Pytanie dotyczy RCD 94/25: CNB/RCD nr 9

Artykuł:

Załącznik:
ESR (1):
	EN/pr/EN

Klauzula:
	Inne:

______

	Słowa kluczowe: Ocena, podwykonawstwo



	Pytanie:

Jaki rodzaj oceny powinien zastosować organ notyfikowany w odniesieniu do B.4.2: „przeprowadza lub zleca przeprowadzenie”



	Rozwiązanie:

Jeśli organ notyfikowany zleca przeprowadzenie testów itd., jest wtedy odpowiedzialny za to, żeby podwykonawca dysponował odpowiednim wyposażeniem i spełniał kryteria związane 
z taką funkcją.



	Przesłać informację do

	□ członków Grupy

□ Stałej Komisji
□ innego adresata (3)


(1) Zasadnicze wymagania
(2) Stała Komisja 94/25

(3) Do uzgodnienia

	RSG
	ZALECENIE DOTYCZĄCE STOSOWANIA

***********************

Grupa Sektorowa ds. Statków Rekreacyjnych

KOORDYNACJA MIĘDZY ORGANAMI NOTYFIKOWANYMI DLA ZAPEWNIENIA SPÓJNEJ OCENY ZGODNOŚCI

Statki rekreacyjne - Dyrektywa 94/25WE
	RSG/Nr 11

Przegl. Nr

Data 96.04.15

Znak:_______________

Strony: 1 + 

	Pochodzenie: Marintest Szewcja: PFE 08

VTT, Finlandia: PFE !!

Bureau Veritas, Francja: PFE 26

Lloyds Register, UK: PFE 22
	Akceptacja:

Grupa Sektorowa X

□ Stała Komisja

	Pytanie dotyczy RCD 94/25: Wytyczne Grupy Sektorowej

Artykuł:

Załącznik:
ESR (1):
	EN/pr/EN

Klauzula:
	Inne:

______

	Słowa kluczowe: Widoczność, miejsce sterowe, pole widzenia



	Pytanie:

PFE 08: jakie należy zastosować kryteria dotyczące widoczności z miejsca sterowego.

PFE 11: Czy „odnośne części normy ISO 11591” są do przyjęcia.

PFE 22: Biorąc pod uwagę, że norma ISO 11591 jest zbyt złożona, aby spełnić wymagania określone w Dyrektywie, czy nie należałoby zalecić testu trymowania ładunku w najgorszym położeniu.

PFE 26 Wzięcie pod uwagę, że norma ISO 11591 nie daje się zastosować do certyfikacji, ponieważ byłaby bardzo trudna do oceny.



	Rozwiązanie:

Widoczność z łodzi można ocenić stosując możliwe do zaakceptowania metody oceny widoczności, które mają zastosowanie do danego typu łodzi w normalnych warunkach eksploatacji..



	Przesłać informację do

	□ członków Grupy

□ Stałej Komisji
□ innego adresata (3)


(1) Zasadnicze wymagania
(2) Stała Komisja 94/25

(3) Do uzgodnienia

	RSG
	ZALECENIE DOTYCZĄCE STOSOWANIA

***********************

Grupa Sektorowa ds. Statków Rekreacyjnych

KOORDYNACJA MIĘDZY ORGANAMI NOTYFIKOWANYMI DLA ZAPEWNIENIA SPÓJNEJ OCENY ZGODNOŚCI

Statki rekreacyjne - Dyrektywa 94/25WE
	RSG/Nr 13

Przegl. Nr

Data 96.12.13

Znak:_______________

Strony: 1 + 

	Pochodzenie: IMCI

Lars GRANHOLM
	Akceptacja:

Grupa Sektorowa X

□ Stała Komisja

	Pytanie dotyczy RCD 94/25

Artykuł:

Załącznik: XV

ESR (1):
	EN/pr/EN

Klauzula:
	Inne:

______

	Słowa kluczowe: Deklaracja, Zgodność, DOC



	Pytanie:

Co potrzebne jest w DOC dla zgodności ze zdaniem 2, trzecie wcięcie, druga część zdania 
„... lub odniesienie do specyfikacji ...” ?



	Rozwiązanie:

Stosowne odniesienie należy zrobić do:

„-  norm zharmonizowanych 

  -  norm

  -  Wytycznych Grupy Sektorowej

  -  każdej innej metody stosowanej dla wykazania zgodności, jak wyszczególniono 
w dokumentacji technicznej.”



	Przesłać informację do

	□ członków Grupy

□ Stałej Komisji
□ innego adresata (3)


(1) Zasadnicze wymagania
(2) Stała Komisja 94/25

(3) Do uzgodnienia

	RSG
	ZALECENIE DOTYCZĄCE STOSOWANIA

***********************

Grupa Sektorowa ds. Statków Rekreacyjnych

KOORDYNACJA MIĘDZY ORGANAMI NOTYFIKOWANYMI DLA ZAPEWNIENIA SPÓJNEJ OCENY ZGODNOŚCI

Statki rekreacyjne - Dyrektywa 94/25WE
	RSG/Nr 14

Przegl. Nr

Data 96.04.21

Znak:_______________

Strony: 1 + 

	Pochodzenie: Grupa Sektorowa

Pan Gunnar Holm
	Akceptacja:

Grupa Sektorowa X

□ Stała Komisja

	Pytanie dotyczy RCD 94/25:

Artykuł:

Załącznik:
ESR (1):
	EN/pr/EN

Klauzula:
	Inne:

______

	Słowa kluczowe: Tłumaczenia, interpretacja, tekst bazowy



	Pytanie:

Która wersja bazowa Dyrektywy w sprawie statków rekreacyjnych (RCD) powinna być używana przez Grupę Sektorową ?



	Rozwiązanie:

Tekstem bazowym stosowanym w porozumieniach na forum Grupy Sektorowej jest tekst angielski Dyrektywy w sprawie statków rekreacyjnych opublikowany w Dzienniku Urzędowym L/164/15 z 30.06.94.



	Przesłać informację do

	□ członków Grupy

□ Stałej Komisji
□ innego adresata (3)


(1) Zasadnicze wymagania
(2) Stała Komisja 94/25

(3) Do uzgodnienia

	RSG
	ZALECENIE DOTYCZĄCE STOSOWANIA

***********************

Grupa Sektorowa ds. Statków Rekreacyjnych

KOORDYNACJA MIĘDZY ORGANAMI NOTYFIKOWANYMI DLA ZAPEWNIENIA SPÓJNEJ OCENY ZGODNOŚCI

Statki rekreacyjne - Dyrektywa 94/25WE
	RSG/Nr 15

Przegl. Nr

Data 96.04.21

Znak:_______________

Strony: 1 + 

	Pochodzenie: Grupa Sektorowa

Pan Gunnar Holm
	Akceptacja:

Grupa Sektorowa X

□ Stała Komisja

	Pytanie dotyczy RCD 94/25:

Artykuł:

Załącznik:
ESR (1):
	EN/pr/EN

Klauzula:
	Inne:

______

	Słowa kluczowe: Moduły certyfikacji, dokumenty.



	Pytanie:

Jakie dokumenty powinny być stosowane w poszczególnych modułach certyfikacji ?



	Rozwiązanie:

W dokumentach w sprawie oceny zgodności wydawanych przez organ notyfikowany 
w ramach poszczególnych modułów używane są wyłącznie następujące nazwy:

Moduł Aa
Jedna z następujących: Raport z badania

Zaświadczenie o zgodności

Potwierdzenie zgodności

lub podpisu

Moduł B
Certyfikat badania typu wyrobu

Moduł D, H
Decyzja w sprawie zgodności systemu zapewnienia jakości

Moduł F, G
Certyfikat zgodności

	Przesłać informację do

	□ członków Grupy

□ Stałej Komisji
□ innego adresata (3)


(1) Zasadnicze wymagania
(2) Stała Komisja 94/25

(3) Do uzgodnienia

	RSG
	ZALECENIE DOTYCZĄCE STOSOWANIA

***********************

Grupa Sektorowa ds. Statków Rekreacyjnych

KOORDYNACJA MIĘDZY ORGANAMI NOTYFIKOWANYMI DLA ZAPEWNIENIA SPÓJNEJ OCENY ZGODNOŚCI

Statki rekreacyjne - Dyrektywa 94/25WE
	RSG/Nr 16

Przegl. Nr

Data 96.04.21

Znak:_______________

Strony: 1 + 

	Pochodzenie: Marintest Pan Jonas Hjelm

VTT Pan Markus Laxén
	Akceptacja:

Grupa Sektorowa X

□ Stała Komisja

	Pytanie dotyczy RCD 94/25:

Artykuł:

Załącznik:
ESR (1):
	EN/pr/EN

Klauzula:
	Inne:

______

	Słowa kluczowe: Sprzęt zabezpieczony przed zapaleniem, przedział silnikowy, przedział zbiornikowy, oznaczenie CE



	Pytanie:

Co oznacza Załącznik II, pkt 1 ?



	Rozwiązanie:

W przedziale silnikowym i zbiornikowym musi być zainstalowany sprzęt zabezpieczony przed zapaleniem.

Ochrona przed zapaleniem musi być pokazana przez oznaczenie CE, zgodnie z Załącznikiem II.



	Przesłać informację do

	□ członków Grupy

□ Stałej Komisji
□ innego adresata (3)


(1) Zasadnicze wymagania
(2) Stała Komisja 94/25

(3) Do uzgodnienia

	RSG
	ZALECENIE DOTYCZĄCE STOSOWANIA

***********************

Grupa Sektorowa ds. Statków Rekreacyjnych

KOORDYNACJA MIĘDZY ORGANAMI NOTYFIKOWANYMI DLA ZAPEWNIENIA SPÓJNEJ OCENY ZGODNOŚCI

Statki rekreacyjne - Dyrektywa 94/25WE
	RSG/Nr 17

Przegl. Nr

Data 96.04.17

Znak:_______________

Strony: 1 + 

	Pochodzenie: Marine test

Pan Jonas Hjelm
	Akceptacja:

Grupa Sektorowa X

□ Stała Komisja

	Pytanie dotyczy RCD 94/25:

Artykuł:

Załącznik: VII, p. 4.1
ESR (1):
	EN/pr/EN

Klauzula:
	Inne:

______

	Słowa kluczowe: moduł B, weryfikacja produkcji, zgodność, dokumentacja techniczna, wizyta w dziale produkcyjnym



	Pytanie:

Zgodnie z modułem B (załącznik VII), pkt 4.1, organ notyfikowany sprawdza czy typ wyrobu jest wykonywany zgodnie z dokumentacją techniczną.  Czy jest to ekwiwalentne do wizyty 
w dziale produkcyjnym producenta, w celu inspekcji czy producent ten prowadzi produkcje zgodnie z dokumentacja techniczną ?

Lub czy wystarczy pozwolić producentowi zaręczyć słowem popartym rodzajem umowy, że jego proces produkcji wykazuje zgodność ?



	Rozwiązanie:

1. Celem weryfikacji, czy typ wyrobu został wykonany zgodnie z dokumentacją techniczną organ notyfikowany musi odwiedzić dział produkcji.

2. Jeśli proces produkcji nie ma znaczenia dla oceny zgodności, wizyta taka nie jest wymagana.



	Przesłać informację do

	□ członków Grupy

□ Stałej Komisji
□ innego adresata (3)


(1) Zasadnicze wymagania
(2) Stała Komisja 94/25

(3) Do uzgodnienia

	RSG
	ZALECENIE DOTYCZĄCE STOSOWANIA

***********************

Grupa Sektorowa ds. Statków Rekreacyjnych

KOORDYNACJA MIĘDZY ORGANAMI NOTYFIKOWANYMI DLA ZAPEWNIENIA SPÓJNEJ OCENY ZGODNOŚCI

Statki rekreacyjne - Dyrektywa 94/25WE
	RSG/Nr 18

Przegl. Nr

Data 96.04.21

Znak:_______________

Strony: 1 + 

	Pochodzenie: VTT

Pan Markus Laxén
	Akceptacja:

Grupa Sektorowa X

□ Stała Komisja

	Pytanie dotyczy RCD 94/25:

Artykuł:

Załącznik: II
ESR (1):
	EN/pr/EN

Klauzula:
	Inne:

______

	Słowa kluczowe: Komponenty



	Pytanie:

Nie wszystkie komponenty, które muszą mieć oznaczenie CE mają je obecnie.  Jakie wymagania należy stosować wobec komponentów w okresie przejściowym do 16.06.1998 r. ?



	Rozwiązanie:

W okresie przejściowym należy stosować trzy szczeble wymagań:

szczebel 1: wymagane jest oznaczenie CE i deklaracja zgodności

szczebel 2 i 3 oznacza poziom oceny zgodności odpowiadający wymaganiom Dyrektywy.

Wykaz komponentów i szczebli wymagań:

Komponenty








Poziom

Zabezpieczone przez zapaleniem komponenty instalacji paliwowych

1 lub 2

Koła sterowe, mechanizmy sterownicze i zespoły kabli



1 lub 2

Prefabrykowane zbiorniki paliwowe





1

Zbiorniki paliwowe zaprojektowane przez konstruktora



1 lub 3

Przewody paliwowe







1 lub 2

Prefabrykowane luki i świetliki






1, 2 lub 3

Luki i świetliki zaprojektowane przez budowniczego łodzi


1, 2 lub 3

	Przesłać informację do

	□ członków Grupy

□ Stałej Komisji
□ innego adresata (3)


(1) Zasadnicze wymagania
(2) Stała Komisja 94/25

(3) Do uzgodnienia

	RSG
	ZALECENIE DOTYCZĄCE STOSOWANIA

***********************

Grupa Sektorowa ds. Statków Rekreacyjnych

KOORDYNACJA MIĘDZY ORGANAMI NOTYFIKOWANYMI DLA ZAPEWNIENIA SPÓJNEJ OCENY ZGODNOŚCI

Statki rekreacyjne - Dyrektywa 94/25WE
	RSG/Nr 20

Przegl. Nr

Data 96.03.16

Znak:_______________

Strony: 1 + 

	Pochodzenie: IMCI

Pan Lars Granholm
	Akceptacja:

Grupa Sektorowa X

□ Stała Komisja

	Pytanie dotyczy RCD 94/25:

Artykuł:

Załącznik:
ESR (1):
	EN/pr/EN

Klauzula:
	Inne:

______

	Słowa kluczowe: Deklaracja, Zgodność, Producent, Przedstawiciel



	Pytanie:

Czy producent z kraju trzeciego może podpisać deklarację zgodności ?



	Rozwiązanie:

Powyższy producent w kraju trzecim może sporządzić deklarację zgodności.

Według Załącznika XV podpis nie jest wymagany, ale może być umieszczony.



	Przesłać informację do

	□ członków Grupy

□ Stałej Komisji
□ innego adresata (3)


(1) Zasadnicze wymagania
(2) Stała Komisja 94/25

(3) Do uzgodnienia

	RSG
	ZALECENIE DOTYCZĄCE STOSOWANIA

***********************

Grupa Sektorowa ds. Statków Rekreacyjnych

KOORDYNACJA MIĘDZY ORGANAMI NOTYFIKOWANYMI DLA ZAPEWNIENIA SPÓJNEJ OCENY ZGODNOŚCI

Statki rekreacyjne - Dyrektywa 94/25WE
	RSG/Nr 22

Przegl. Nr

Data 96.10.08

Znak:_______________

Strony: 1 + 

	Pochodzenie: IMCI

Pan Ray Veltig
	Akceptacja:

Grupa Sektorowa X

□ Stała Komisja

	Pytanie dotyczy RCD 94/25:

Artykuł:

Załącznik:
ESR (1):
	EN/pr/EN

Klauzula:
	Inne:

______

	Słowa kluczowe: Zaciski



	Pytanie:

Czy zaciski uszne Oeticera odpowiadają intencjom Dyrektywy w sprawie statków rekreacyjnych ?

Dot.: ISO 10088 - pkt 6.4.3 „zaciski muszą być wielokrotnego użytku, i nie można stasować zacisków zależnych wyłącznie od napięcia sprężyny”.



	Rozwiązanie:

Zalecane rozwiązanie:

„Powyższe zaciski nie odpowiadają intencjom RCD.”



	Przesłać informację do

	□ członków Grupy

□ Stałej Komisji
□ innego adresata (3)


(1) Zasadnicze wymagania
(2) Stała Komisja 94/25

(3) Do uzgodnienia

	RSG
	ZALECENIE DOTYCZĄCE STOSOWANIA

***********************

Grupa Sektorowa ds. Statków Rekreacyjnych

KOORDYNACJA MIĘDZY ORGANAMI NOTYFIKOWANYMI DLA ZAPEWNIENIA SPÓJNEJ OCENY ZGODNOŚCI

Statki rekreacyjne - Dyrektywa 94/25WE
	RSG/Nr 14

Przegl. Nr 1 - 96.04.15

Data 96.01.12

Znak:_______________

Strony: 1 + 

	Pochodzenie: VTT, Finlandia

Pan Gunnar Holm
	Akceptacja:

Grupa Sektorowa X

□ Stała Komisja

	Pytanie dotyczy RCD 94/25:

Artykuł: 5.2.2a

Załącznik:
ESR (1):
	EN/pr/EN

Klauzula:
	Inne:

______

	Słowa kluczowe: Zbiorniki paliwowe, przedziały silnikowe



	Pytanie:

Czy zbiorniki paliwowe mogą być instalowane w przedziałach silnikowych ?



	Rozwiązanie:

Zbiorniki paliwowe mogą być instalowane w przedziałach silnikowych zgodnie z ISO 10088, ponieważ spełnia to wymagania określone w 5.2.2a(a).



	Przesłać informację do

	□ członków Grupy

□ Stałej Komisji
□ innego adresata (3)


(1) Zasadnicze wymagania
(2) Stała Komisja 94/25

(3) Do uzgodnienia

	RSG
	ZALECENIE DOTYCZĄCE STOSOWANIA

***********************

Grupa Sektorowa ds. Statków Rekreacyjnych

KOORDYNACJA MIĘDZY ORGANAMI NOTYFIKOWANYMI DLA ZAPEWNIENIA SPÓJNEJ OCENY ZGODNOŚCI

Statki rekreacyjne - Dyrektywa 94/25WE
	RSG/Nr 24

Przegl. Nr

Data 97.11.20

Znak:_______________

Strony: 1 + 

	Pochodzenie: ICOMIA

Pan To, Nighy
	Akceptacja:

Grupa Sektorowa X

□ Stała Komisja

	Pytanie dotyczy RCD 94/25:

Artykuł: 10

Załącznik:
ESR (1):
	EN/pr/EN

Klauzula:
	Inne:

______

	Słowa kluczowe: Przedziały, oznaczanie, etykietowanie



	Pytanie:

Art. 10 wymaga, aby komponenty Załącznika II albo były oznaczone w sposób trwały, albo ich opakowanie miało etykietę (10.1 i 10.2)?

1)  Czy dozwolone są etykiety samoprzylepne na komponentach ?

2)  Czy wystarczy nadrukować na przewodach paliwowych szczegóły, które określa norma ?



	Rozwiązanie:

Na oba pytania odpowiedź brzmi TAK.



	Przesłać informację do

	□ członków Grupy

□ Stałej Komisji
□ innego adresata (3)


(1) Zasadnicze wymagania
(2) Stała Komisja 94/25

(3) Do uzgodnienia







49
2

